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6. Nacelo nravnosti.

v

: De jedno stvar moramo dolo¢iti in pojas-
~ niti tu, ko govorimo o splosnih naukih nravo-
- slovja. Treba je namred trdno dognati, zakaj
~ naj izpolnjujemo nravni zakon. Iz tega, kar
smo povedali doslej, razvidi se sicer odgovor
- na to vpraSanje: toda ker je tako vazno in ker
~ je mnogo naukov nasprotnih pravemu nauku,
- ozrimo se ob kratkem na to stran svoje modro-
slovne poti.

Marsikoga, ¢eprav ni modroslovec, obide
izku$njava, da se vprasa: Zakaj pa naj sluSam
nravno zapoved?! Zakaj naj se ji uklonim? Od
- kod ima oblast nad menoj? To vprasanje je isto,

~ kakor Ce vprasa modro-
- slovec: ,Katero je nacelo
~ pravnostir“ To se pravi:
~ Po katerem nadelu ravnam,
~ ko imam to dejanje za do-
bro, ono za slabo? Ali pa
tudi: Od kod, iz katerega
- vyira ali principa izvira nrav-
nost ¢

1. Najtrsi in najslabsi
nauk uéé v tem oziru ma-
terijalisti. Trdé, da je na-
- Celo za nravnost korist,
. to se pravi: kar je koristno,
je dobro; kar ni koristno, je
- slabo. A vprasamo: Komu
" naj je dejanje koristno? Ali
~ ysem, ali nekaterim, ali jednemu? Kaksno je
~ neki tisto, ki je vsem koristno? Kdo pa v¢,
- kaj je vsem koristno? Vsakdo sodi korist le
- sam po sebi in vprasa: Kaj je meni koristno?
~ To, kar je koristno meni, je pa lahko kvarljivo
~ drugemu, ali pa,- & je koristno drugemu, kvar-
- ljivo je meni. Tatu je koristno, da mnogo na-
- krade; okradenim osebam pa ni koristno. Celd
jednemu cloveku ni vsaka stvar koristna vse-
stransko. Ako mi je vroe in sem Zejen, tedaj
- mi je za sedaj koristno piti mrzlo vodo, za
- poznejsi Cas pa ni, ker se z mrzlo vodo pre-
~ hladim in pahnem v bolezen. Kaj namerjajo torej
~ stem nalelom, da delajmo to, kar je koristno ?
- To nalelo ni za vse ljudi, ni jasno, ni rabno, in
- ne samo to: to nalelo mora razdreti in po-
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Iz domovine 1V. (Slicica Barage.)

Cvetje s polja modroslovskega.
(Spisal dr. Fr. L.)
(Dalje).

koncati &lovesko druzbo, pokondcati nravni red
in pahniti cloveski rod v nesreco.

V resnici kaZe tudi izku$nja, da je jako
slabo za Clovesko druzbo tam, kjer se nekateri
poprijemajo tega nalela. Tisti ljudje obracajo
vse le v svojo korist, drugim pa delajo kvar.
Od tod izvira, n. pr. da dandanes — kakor pra-
vimo — nekateri izkoris¢ajo druge, da jih sti-
skajo, da se stan bori zoper stan, ker gleda
vsakdo le na svojo korist, ne pa na to, kar
je dobro in pravo.

S takim naukom je materijalizem storil ¢lo-
vestvu veliko kvare, je pravo nravnost razdejal
in na njeno mesto uvedel samo dobickarstvo
in samoljubje.

2. Ako pa nikakor ni res,
da moramo delati po za-
konih zaradi koristi, tudi ni
res, da nikakor ne smemo
ozirati se na kak uspeh ali
na korist, ¢e§, da se mo-
ramo ozirati le na zakon
sam ter ga zvrSevati jedino
le iz spoStovanja do
zakona. V pameti naSi —
tako udi KANT — je za-
povedujoli ,velevnik“, ki
nam ukazuje storiti to, kar
je za vse veljavno, kar se
lahko da vsem za postavo.
Potemtakem moramo ce-
niti in dopolnjevati zakon
sam na sebi, ne pa da bi se ozirali na kako
placilo ali sreco, ki utegne izvirati iz dejanja.
— Ta nauk je napaden. Cetudi je v naSi za-
vesti zapoved, naj storimo to ali ono, vendar
ni res, da bi nam ukazovala to, kar je za vse
veljavno. Kateri ¢lovek neki premisljuje, kaj je
za vse veljavno, kdaj ,rabim <¢loveStvo kot
osebo in ne kot sredstvo* itd., kakor uci Kanr.
Zato je njegov nauk nenaraven, ker se ne vjema
z naSo naravo. Se manj pa se vjema Z naso
naravo to, kar zahteva KANT zastran ugodnosti
pri dejanjih. Na ugodnost, ki izvira iz dejanja,
ne smelo bi se ni¢ ozirati. In vendar je jasno,
da je dobro dejanje cloveku gotovo ugodno,
da ga veseli in dela srecnega. Kaj, ali naj se
llovek upira temu Eustvu? Ali naj to prezi-
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ramo, kar je v naravnem redur Ako je ¢lovek
zadovoljen in sreen, kadar potolazi lakot, ali
naj pri jedi Zeli, da bi ne bil zadovoljen? Ako
~smem Zeleti in hoteti kako dejanje, smem ho-
teti tudi nasledke, ki izvirajo iz dejanja. Zato
je KANT-ov nauk nenaraven; KANT-ov ,ve-
levnik‘ nima podlage, nima modi in ne more
Cloveka pripraviti do delovanja, ker mu ne
pové, kaj naj stori.

,Spostuj zakon!“ to se utegne marsikomu
zdeti lepo in vzviSeno, pa rabno in pravo ni
to nafelo. Kak$no mo& neki ima do ¢loveka-
Izkusnja pravi, da nobene. Ceprav so nekateri
KANT-ovi privrzenci vpili, kako vzviSene nravne
nauke je udil njih uditelj, istina je le, da ni
njegov nauk nravnosti prav ni¢ povzdignil ali
zboljsal.

3. Mnogi ljudje, ki hocejo slobodno misliti,
kakor pravijo, mislijo, da sploh ni treba in da
ni .nobenih nravnib pravil ali zakonov. Vsa
nravnost je samo iz vzgoje; zakonov pa ni
drugih kakor drZavni alidruzabni zakoni,
zastran katerih se zmenijo ljudje med seboj.
Nacelo nravnosti bi bilo to, da ravnajmo po
druzabnih zakonih in navadah zaradi reda. To,
kar je dobro ali slabo, se lahko tudi premeni,
da danes velja, jutri pa ne ved.

Kak$no je to nravno nalelo’ V tem nadelu
ni nravnosti, ampak samo ,zakonitost“ ali le-
galnost. Vsa dobrota je ta, da dopolnjujes za-
kone. Nad temi zakoni ni nié. Vsakdo pa vé,
da so zakoni tudi slabi, kriviéni, nasilni. Tudi
nad Cloveskimi zakoni mora biti neko pravilo,
po katerem se morajo ravnati.

Zatorej ne moremo odobriti nobenega dru-
gega nravnega nacela kakor to, da je treba de-
lati, kar je nravno dobro; nravno dobro pa je
to, kar se vjema z nravnim redom, ki ga je
ustanovil stvarnik po svojem bistvu, namre¢ po
svoji dobroti, pravici in svetosti. Saj je naj-
vi§je bitje prosto, torej nravno bitje; nravno
bitje je dolo€ilo tudi nravni red in zakon. In
jedino to nacdelo nam razlaga pravo bistvo do-
brote. V naSem zmislu je dobrota ali dobro
res istinita stvar, to, kar mora biti, kar se
vjema z namenom vesoljnega stvarstva, kar se
viema z boZjo idejo; slabo ali zlo pa je to,
kar temu namenu nasprotuje in ga podira,
Cesar torej ne bi smelo biti. Slabo unicuje to.
kar je dobro ; zato je dobremu nasprotno tako.
kakor temota svetlobi.

Na tej podlagi in po tem nacelu se d4 osno-
vati temeljito in jasno nravoslovje, kakorsno
je obdeloval Ze ARISTOTEL in za njim njegova
Sola. Na drugacni podlagi pa mora hirati ta
veda, kar kaze tudi slabo uspevanje te vede v
novi dobi.

Dr. Fr. L.: Cvetje s polja modroslovskega.

7. O dolZnosti.

Kadar smo spoznali, da nam nraven zakon
kaj zapoveduje, tedaj se je za nas zacela dolz-
nost. Ta beseda pravi, da smo zavezani nekaj
storiti tako, kakor bi imeli dolg. DolZnost ime-
nujemo ali tisto delo, katero smo zavezani
storiti, n. pr. obljubo dopolniti, ali pa tudi n o-
tranjo zavest, ki nas veZe in nam na-
znanja, naj doti¢no delo opravimo, n. pr. v
pravilu: ,Najprej dolZnost, potem Sele veselje!*

DolZnost je jako imeniten pojem v nravni
vedi, pa tudi v Zivljenju, v vzgoji, v Cloveski
druzbi. DolZnost veZe ¢loveka z nravnim redom,
dolZznost ga druZi z drugimi ljudmi, dolznost
ga dela odgovornega, dolznost omejuje in do-
lo¢uje njegovo slobodno voljo, s kratka : dolz-
nost je ona nravna moc¢ ali sila, ki vlada v
naSem Zzivljenju in uravnava vse nase delovanje.
Materijalizmau se zdi ta pojem prazen, ker dolz-
nosti ni po njegovih nazorih. A dolZnost je
istinita, kakor je istinit tudi zakon. Seveda je
spoznavanje dolznosti samo v ¢loveku, toda
dolznosti ne bi nihée spoznal, ko bi je ne bilo
v resnici. Cetudi ni vidna, vendar je istinita
nravpa razmera.

Dolznosti se razlofujejo po tem, kako ¢lo-
veka. veZejo: nekatere bolj, nekatere manj. Na-
dalje so dolznosti razli¢ne gledé na bitje, s
katerim smo v razmerju: DolZnosti so namred
do najvisjega bitja ali Bo ga, dolZnosti imamo
do drugih ljudij in do samih sebe. Na-
dalje so dolznosti take, da veljajo vselej in
povsod, pa tudi take, ki veljajo samo za tiste
razmere. Ni tezko v posebnih slucajih tako lo-
Citi dolznost od dolZnosti.

Vazno je, da prav razsojamo, kadar se dolz-
nosti ne vjemajo, ampak so si navskriz. Tako
navskrizje je 1. takrat, kadar jedna dolZnost
zahteva to, kar druga prepoveduje, n. pr. oce
nekaj ukaze, mati pa ravno isto prepové. 2. Na-
vskrizje je najveckrat tedaj, kadar kdo ne more
dopolniti vseh dolznostij, n. pr. ko bi moral
ob jednem bolniku stre¢i in storjeno obljubo
dopolniti. V takih sludajih uc¢i pamet tako, da
se mora najprej zvrsiti vaznejSa dolZnost, torej:

a) naravni zakon treba najprej storiti, torej
prej bolniku stre¢i kakor manj vazno obljubo
Zvrsiti ;

b) bozja pozitivna postava je vaznejSa kakor
Cloveska;

¢) Cloveske so tem vaZnejSe, Cim vaZnejsi
je njih namen;

d) &im visji je prednik, tem veljavnejsi je
njegov ukaz. Ocetovo povelje se mora prej iz-
polniti, kakor materino;

e) kar veleva pravica, to je vaZnejSe kakor
tisto, kar veleva samo ljubezen do bliznjega.




Dolznost se v Eloveku naznanja tudi s tem,
“da nas neko Custvo priganja, naj jo dopolnimo.
Imenuje se ,fustvo dolZnosti“. To custvo je
v raznih ljudeh razli¢no in je posebno odvisno
od vzgoje. D4 se namred okrepiti, pa tudi
omaga in oslabi, ako kdo nanje malo pazi.
Imenitno je pri vzgoji, da se to Custvo vzbudi
“in okrepi. Clovek, ki dobro spoznava svoje
- dolznosti, in katerega priganja mocno ustvo
in trdna volja, da izpolnjuje dolznosti, je ko-
- risten ud v Cloveski druzbi.

8. Vest.

Najtesneje se prejsnjih naukov oklepa nauk
~ o vesti. Tudi vest je jako imenitna in nepre-
~ cenljiva stvar v nravnem Zivljenju. Ta beseda
" izvira iz ,vedeti‘; torej je vest neko ,vedenje®,
- in sicer vemo v tem vedenju za nravni zakon,
pa tudi za to, da smo ga dolzni dopolniti.
- Poleg tega je v pojmu vesti tudi to, da ne
- samo vemo, ampak Se priznavamo in holemo
~ storiti to, kar smo storiti dolzni. Ako pravimo:
- ,la Clovek nima ni¢ vesti“, tedaj mislimo na
- to, da doti¢nik prezira glas vesti, ali se ne meni
za to, kar vé.

~ Vest je torej v nasi pameti, ali je prav za
~ prav naSa pamet sama, ko sklepa, kaj naj sto-
- rimo, kaj opustimo. O dolznostih nasih pre-
- miSlja namred pamet, ki pozna zakone. Iz tega
. spoznanja izvajamo sklep ali ukaz: Torej mo-
- ramo to storiti. N. pr.: Najdeno blago se mora
- vroiti lastniku. Sedaj sem jaz naSel to knjigo
~ prijateljevo: torej mu jo moram vrniti. Ko
- tako sklenem, tedaj vem jasno, kaj mi je treba
- storiti, in ta vednost je vest. Zaradi tega iz-
- razajo znanstveno vest tako-le : Vest je razsodba
- dejanske pameti, da je kaj dobro ali slabo in
. torej nam ali storiti ali opustiti.

Vest ni nobena zmoZnost, ki bi bila bistveno
- razlina od naSe pameti. Prav tako imajo pa
- tudi samo nravna bitja vest, bitja, ki mislijo
- in spoznavajo dobro in zlo. Ni pametnega ¢lo-
- veka, ki bi ne poznal vesti, leprav se vsakdo
~ ne ravna po njenem povelju. Vendar je vest
- v raznih ljudeh in ob raznih prilikah razli¢na.
~ Lotijo vest navadno tako-le:

3 1. Ako se vest vjema z zakonom in nje-
- govim namenom, je prava, ako se ne vjema,
~je zmocdena ali v zmoti. Zmota je vcasih
taka, da o njej ¢lovek ni¢ ne vé in se ne da
odpraviti, ali pa jo clovek sluti in lahko od-
- pravi

P 2. Vest je véasih trdna, ako dobro vemo,
~ kaj je storiti, vasih samo meneda, kadar
- menimo ali kadar se nam po pameti dozdeva,
- kaj je storiti, véasih dvomna, kadar dvo-
- mimo, je-li tisto storiti ali ne. Kadar sodimo
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kaj s trdno vestjo, imenujemo tisto izvestno
ali gotovo; ako pa ni trdno, je neizvestno ali
negotovo. Lahko je razvideti, da so v teh vrstah
mnoge stopinje. Vest je n. pr. sedaj popolnoma
trdna, drugi¢ jako dvomljiva ; meneca vest ima
sedaj zadostne, sedaj nezadostne razloge, ali pa
so razlogi za jedno dejanje mocnejsi kakor za
drugo, in mnenje je sedaj verjetno, potem ver-
jetnejSe, ali pa tudi manj ali le malo verjetno.
— V<éasih je vest zamotana ali zapletena, kadar
ne vé prav razsoditi med dvema dolZnostima.

Kakor vsako delovanje, tako se tudi vest
ali izpopolni ali pa pojemlje. Kdor natanno
presodi vsako dejanje, ima tanko vest; ako
pa ne presoja svojih dejanj ali le nemarno,
ima naposled Siroko ali ohlapno vest.
Lastnost ¢lovekovo, da dejanje dobro presoja
in se po svoji vesti tudi ravna, imenujemo
vestnost.

Vest nam naznanja, kaj treba storiti in kaj
opustiti. Ker pa je vest — kakor smo slisali
— razli¢na, moramo doloditi pravila za vest.
Ta pravila so:

1. Kadar je vest trdna, jasna in gotova,
moramo se po njej ravnati, tudi ko bi se mo-
tili. Ako si trdno prepri¢an, da si komu kaj
dolzan, mora$ imeti voljo, plafati mu, Ceprav
si le pozabil, da si Ze placal.

2. Kadar dvomis o kaki stvari, ne smes
delati, dokler ni gotova. Najprej moras odpra-
viti dvom, potem delati.

3. Ako se ti dozdeva, da se moti§, ne sme$
delati preje, nego odpravi§ zmoto.

4. Ako meni§ z zadostnim, d{eprav ne s
trdnim razlogom, da je stvar dobra, smes de-
lati, zlasti, ako za nasprotno dejanje niso raz-
logi mocnejsi.

5. Ako je vest zamotana, tudi ne smemo
delati, dokler se ne razvozla tezava, in ne spo-
znamo dolo¢no, kaj nam je storiti.

Teh pravil ni tezko umeti. Kakor spozna-
vamo resnico le tedaj, kadar nam je stvar jasna
ali gotova, tako se mora tudi delovanje ozirati
le na jasno vest in na trdne razloge. Dvomno
spoznanje ni nikako spoznanje; kdor bi sam
pri sebi dvomil, ali je bil Rim sezidan 754 let
pred Kr. ali ne, ta ne bi vedel in ne bi smel
trdno reéi: Rim je sezidan 1. 754. pr. Kr. Jed-
nako je z delovanjem in vestjo. Zato je vse
slabo, kar storimo zoper svojo vest.

Kako imenitna je torej vest za naSe rav-
nanje! Po pravici imenujejo vest ,glas boZji¢,
ki nam oznanja bozjo postavo. Kdor ima topo
vest, ta je kakor slepec, ki ne vidi svetlobe;
kdor ima pokvarjeno vest, ta je cel6 nevaren
Cloveski druzbi. Vest je kakor tehtnica, ki nam
kaze ceno in vrednost blaga — nasega delo-
vanja. (Dalje.)
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Srenja Kurje selo
Voli si Zupana,

- Vrlega izbere,

Janeza Purana.

Novi srenjski oZe
Bistra so glavica;

Pa je polna cvenkov
Tudi njih mo3njica.

Hi3a je najlep3a
Njihova na vési,
Kdor le v selo pride,
Pri njih se oglési,

Ker Puranov oce
Imajo gostilno,
Vina na izbéro
In klobas obilno.

Zganja vsake vrste,
Iz lednice piva,
Lepih svinjskih gnjatij,
Se pri njih dobiva.

Lepo znade streci
Hi¥na mati Spela,

Skrbno gospodinji,
Vedno je vesela.

Tefna po domace
Vsem jedila kuha,

Iz domace moke
Vsem napele kruha.

Kréma je Ze stara
Janeza Purana,
Pravijo mozaki,
In 3iroko znana.

Tinetu veselja

Srce v prsih polje,
Tudi on zaiviiga

In je dobre volje.

Voz zdr& pred hido:
»Oh, so Ze od ma3e!
Jur izprezi konja,
Daj mu dobre pa3e !“

Zupanova Minka.

(Idila. — Zlozil A. Hribar.)

1. Doma.

In v nedeljo zjutraj,

Ko Zupan gre k ma3j,
Najbolj se postavi

V srenji med boljasi.

MoZ vzrasti vznesene
V &rni jerhovini,

V svetlih dolgih &evljih,
Zgoraj v Zametnini.

Seé srebrno uro,
S prstanom na roki,
Zal, polikan, snaZen,
Kot bi 3el k poroki.

In pri njem na vozu
Zena v svilnih krilih,
V lepi beli pedi,
V likanih perilih.

In ez ledje speta

Sé¢ srebrnim pasom ;
Kar samo se smeje

Speli s sladkim glasom.

Ko zahrka Sirec
In zdréi na cesto,
Kakor da bi Zenin
Peljal se z nevesto.

Reier

Minka, dekle mlado,
Hcerica domaca,

Brhka kot vreteno,
Zala kot igraca,

Pa doma opravlja,

Ko gre k ma3i mati,
Dosti ima posla,

Da se mati vrati:

Zdaj pomiva mize,
Zda) ti stole brie,
Snazi okna, duri;
In je ni iz hide,

Dokler vsa ni snaZna,
Svétla, pometena:

Snago Minka ljubi
Bolj ko vsaka Zena.

Glej, kako poda se
Zalemu dekletu,

Ko zajutrek kuha
Materi, oletu;

In ko deva v skledo
Zgance za druZino,
In ko jih poliva
S cvr¢o in slanino!

Kurji roj prihaja
Pa zobi si i8Ce:

Vrie jim jeEmena
In prosd perisce,

Zraven pa veselo
O mladenki peva,
Da po vsem dvorid¢u
Nezni glas odmeva.

Tine, sin sosedov
Krmi si govedo,

In posluda pevko
Mimico sosedo.

Kdo bi je ne sludal,

Saj kot vila gorska
Peva brhka Minka,
In kot deva morska !

Tudi Tine pesem

II. Pri zajutreku.

Brhko skoéi z voza
Hisna mati Spela,

Pa pogleda v veZo,
Kaj da Minka dela.

Sladko zapopeva;
Kadar vse opravi,
Vrada se iz hleva.

Oce pa pocasi

Hlapcu konja vroca,

Smodke kos podd mu,

Mnogo mu naroca.




In potem do veZe
Pride bolj poctasi,

Ter se Ze na pragu
Prav mogotno glasi:

»Minka! Je vse v redu?
Ni nesrege bilo?“
»»OCe ljubi, dobro
Vse se je godilo.

Zdaj pa le brz v hilo,

Da zajutrek dadem
Kuhati, kaj, ocka,

Kaj ne, dobro znadem 7“¢

»Pa so res narahlo
Kakor cvetje v skledi.

Minka, le brz k mizi
Sem na stol se vsedi;

Jej, potem pa hiti,

K masi se napravi,
Dolgo je trpela

Masa prva davi.

Bode se mudilo,
Minka, le pohiti,

SnaZno se obleci,
Lepo se nakiti!“

Pa se Minka vsede,
Malo, malo vZiva,
Kakor dela dekle,
Ki je sramezljiva.

Vstane, se prekriZa,
,Z Bogom!‘ oéi rele,
V sobico se stransko
Preoblacit stece.

V ¢isti vodi vmiva
Si obraz rudesi,

Poravna na glavi
Lad¢ke si ob predi.

Vzame si iz skrinje
Drago, svilno krilo,

Po novejSem kroju
To je oblacilo.

Kadar se oblece,

Pas Cez pas si sklene,
Robec bele svile

Si na glavo dene.

K steni k ogledalu
Minka se pomakne:
Lepa je; 3e prstan
BrZz na prst natakne.

A. Hribar: Zupanova Minka.

KnjiZico 3e vzame,
Ki jo je kupila,

Ko je v zadnjem postu
Sama v mestu bila.

Se enkrat pogleda
Malo se po krilih,
Poravna e gube
V svrhnjih oblagilih.

In potem po konci

Vspné, vzravnd se v zraki,
SteCe ven iz hile

Z drobnimi koraki.

Zdirja po stezici

Po zelenem vrti;
Oc¢e pa in mati

V veZi sta odprti,

Zreta za dekletom —
Oce pa se glési:

»Minka je najlep3a
Dekle v na3i véisi.

Brhka je kot srna,
Kakor limbar zala:
V srenji vsej zastonj bi
Taka se iskala.“

Mati pa ga kara

Radi héerke same:
»»Pazi, pazi, oce,

Da se ne prevzame!

Ze také mi zdi se,
Da preved se nosi,

Kdor je mlad tako-le,
Star 3e kruha proési.

Ti ji vse dovolis,
Jo prevet negujes;
Oce, ti mi Minko
Slabo odgojuyjes.

Cednosti ne bode,
Ki dekleta diéi,

Le poniZni bodo
Taki naj dekligi!““

Oce se smehlja ji,
Ko ga mati kara,
Ker pa¢ vé, da mati
Héer jednako mara.

In zaZviZga lahno
Kakor on, ki misli;

V hido gre, in mati
Po svinjino v svisli,
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Da jo v riCet dene
Kuhat za kosilo,

In da bi za goste
Preskrbljeno bilo.

Mati jed pristavi,
V hido se podviza,
V hisi pa je v koti
Javorjeva miza.

Oce je pri mizi

Naslonjén na vogli,
Zeni dosli pravi:

,,Spela, ko bi mogli —

Ko bi mogli v mesto
Minko na3o dati,

Da se bolj izuri:
Kaj ti meni§, mati?¥

w5, Kaj? od hise z Minko?
Saj doma nam rabi.

In da v mestu pridno
Delati pozabi?

~ To ni za kmetico,

Da se pogospdédi,
Tam se mi popaci;
Hei pri domi boédi!

Za domaco rabo
Kuhati Ze znade,

Za jedi gosposke
Nisem in navade.

Kjer je kruh gosposki
In gosposka juha,

Tam je vsa gospdda
Bleda, strhla, suha.

Jaz domace kuham,
Pa smo vsi okrogli;

Bi-li z ono hrano
Taki biti mogli?

Pa 3e stvar je druga:
Hé&i bo v mestu sama,
Kdo naj pazi nanjo
In jo &uva nama?

Za posestvo nale
Zenska ni gosposka,
Kakor za oranje
Raca ne in goska.““

» 11 si vendar ¢udna!
Malo bolj prevdari,

Jaz sedaj Zupanim,
Ni ti to ni¢ mari?
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Dan za dnem iz mesta
Vidimo gospodo,

Tej se mora stredi,
Sicer imam 3kodo.

Ti se Ze potrudis,
Tudi jaz se Zurim,

Pa ne gre. Ne kaZe,
Kot da héer izurim.

Ako me gospoda
Kli¢ejo Zupana,
Biti pa¢ ne smeva,
Kot neotesana.

Dekle mora v mesto,

Vrhovsk: : Kamenar.

Cast bo to za hiso
Cast bo za gostilno,

Ce gospdde vstavlja
Se pri nas obilno.“

Ko bi tri imela,
Ne pa to jedinko,
No, potem poslala

Solza dobri Speli
Iz oes pritece,
In otre jo z lica,

» notori, kot ti drago,
Saj ti gospodaris !

Vendar vc&asi kako
Preslab6é prevdaris.

Urno se obrne,
Odhiti iz hiSe,
Oce pa zamisljen

Jaz ne bom ve¢ rekla
Bele ne, ne &rne,

Saj tako se zmiraj,
Kot ti &e§, obrne.

Kregala se nisem, Pratiko si vzame,

Naj bi v mesto Minko.“*

Ni¢ ve¢ mu ne rece.

Tje po mizi pise. -

Mora 3e ta teden; Kar sem Ze pri tebi; Malo jo prebira,

Kdo bi to mi branil,
To sem radoveden?

Minki bode vedno
Dobro, prav hodilo,

Nam pa bo to dosti
Gostov naklonilo.

Tudi zdaj bom tiho
Mislila pri sebi.

To pa smem ti redi:
Meni ne ugaja,
Da po mestu Minka
Nasa naj pohaja.

Spet iz rok jo dene,
Misli in $tudira.

Naposled pa vendar
Trdno je dognano,
Da prihodnji teden
Mora h&i v Ljubljano.
(Dalje.)

Kamenar.
(Iz delavskega Zivljenja. — Spisal Vrhovski.)

(Dalje.)

II1.

Kaj nevesta, recem tebi,

Zeninu tudi velja:

Bog znd, al’ boj’ dnevi sreini? —

Al’ pa — trnje zakona? —
Ndrodna.

Mragen dan je zopet danes. Megla od burje
se je sicer vzdignila, pa se je pomeSala v oblake,
kateri zakrivajo obnebje od Pohorja tje do
Golice in $e dalje do strmih gor na gornjem
Stajerju. Mrzli vshodni veter je zacel pihati in
odnasati rmeno listje z drevja. Ptice so se vedi-
noma ze preselile v doline, le tu in tam se Cuje
Se drobno Civkanje strnadovo ali seniino, vymes
se pa vCasih Se oglasi planinska $oja s svojim
hreséedim glasom. Vsa narava se nekako spravlja
spat dolgo zimsko spanje, katero tu v planinah
traja blizu pol leta.

Kakor je danes vreme dolgocasno, jednako
je tudi vse drugo pusto v nasem kamenolomu.
Delavci zaviti v svoje zimske jopile, deloma Ze
z rokavicami na rokah, delajo mehaniéno svoje
delo jednako stroju, katerega goni tuja moc.
Malo in le za silo govoré med seboj, Se celo

zlobudravi Andrejéek je danes nekako resen in
malobeseden. Na§ Martin je ravno prinesel Ze-
lezne igle') iz kovalnice, kamor jih nosijo
kamenarji ostrit. Sedaj tolée koval na prazno
nakovalo, kar je znamenje za pocitek ali juZino;
delavci mu pravijo ,ura“. Mahoma popusté
delavci orodje, ter urnih korakov hité v zavetje,
da se na gorkem prostoru zopet okrepcajo.
Velina jih dere v krémo, barako, da ondi po-
juzinajo, kar jim ponuja ,palirjeva® kréma in
kuhinja. Kateri se pa bojé velikih stroSkov in
Zelé kaj prihraniti si, zadovolé se tudi s suho
juzinico, ki jo ,stiskajo“ tam v kovadnici.

»No, Janez, danes te pa Ze zopet klicejo tje
na kozarec ,pikole‘ (zganja)“, posali se Martin,
vrnivsi se iz kovacnice. ,Ako ga potegnes par-
krat, Zena Se vedela ne bo za to.“

»E, kaj mi je za babo“, odreze se nevoljno
Janez; ,ko bi me ne skrbelo otrok, zima in pa
starost, lahko bi bil tak pijanec, kakorsen je bil
Zviréev Groga.“

»Bezi, bezi! Tega pa ne, da bi naposled
jednako umrl, kakor je Groga! Tega ti ne Zelim,

') Spitzeisen.




da bi v pijanosti zapustil ta svet. E, pa saj ves,

" da se vedno le Salim.“

»Oit volk lahko iz gosce gleda“, zavrne

~Janez tovariSa nekoliko uzaljen. ,Ti se lahko

8alis, ko imas$ Zeno, da je malo takih. Pri meni

' je pa drugale. Osem let Ze nosim tezki kriz,
- pa ne vem Se, kdaj se mi polajsa. Saj vidis, da
" delam tu v delavnici kakor Zivina; kadar pa
'~ pridem domov, §¢iplje me in zbada z jezikom,
~ da ni prej mird, dokler ne odidem. Le takrat
- sem dober, kadar prinesem denar ali ¢e kupim
.~ Ziveza, drugae sem pa kakor zadnja metla pri
B hisi. «

»Metla si, e hoce§ biti. Presneto, jaz bi jo

~ premikastil, ko bi bil na tvojem mestu! Vem,

da nekaj bi to le zaleglo.“
,Misli§, da nisem Ze rabil tega zdravila? A

~ ker ni ni¢ pomoglo, naveli¢al sem se vsega.

Smili se mi pa defko; ko bi tega ne bilo, naj-
rajrajsi bi — zapustil Zensko.“

»Ne, to bi tudi ne bilo prav. Jaz ti svetujem
dvoje: prvi¢ potrpljenje; ako pa ne mores veé

3 potrpeti, kaznuj jo, pa ne tedaj, kadar nisi

trezen. Ni vendar taka, da bi je ne spokorilo.“

,E, nekako bo minulo tudi to. Zebe me,
grem v barako. Ako me decko pride klicat k
juzini, reci mu, naj gre le domov in naj me
ne Caka.“

Janez je odSel za drugimi delavci v barako,
iz desk zbito stanovanje, kjer je vodja kameno-
loma tocil za drag denar slabo pijaco in ‘po-
stregel Se s slabSimi jedili. Vendar dobro blago
¢lovek pozna le tedaj, ako ga ima v izobilju.
Lacen in Zejen Zelodec hvali vsako, kolickaj
vredno tesilo, a sitemu Se peden puran ne disi.

Ko je bil Janez odsel, prisla je po ovinku
steze z rebri doli mlada Zenska s koSarico v
roki. Bila je Zena Martinova, ki mu je prinesla
juzino.

»No, le hitro zajmi, da ne bo vse mrzlo!“
priganjala je moza, ko je postavila kosarico na
kup zloZenega kamenja. ,Saj tje v kovacnico
ni vredno nositi, v barako pa Se manj.¢

Martin se vsede in se s slastjo loti juZine,
rumenih turSi¢nih Zgancev in kislega zelja. Med
tem pa prihiti brzih korakov gori od Janezove
ko¢e majhen in gologlav decko svetlih las in
bistrega obraza.

,Kje pa so ofe?“ povprasa Martina, ker ga
je bil navajen Ze popolnoma. ,Mati so rekli,
da morajo hitro k juzini.“

,O¢e so §li v barako, pa so rekli, da jih ni
treba cakati z juzino“, odvrne Martin.

Urnih korakov je bosonogi decko stekel po
kamenitem potu doli h koéi. Na pragu ga je
¢akala mati, velika Zenska, slokega obraza in
rujavih ocij. Napravljena je bila Se dosti ¢edno;
ker je pa imela lase razmrSene, videti je bila
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nekako ciganskega lica. Imela je navado, da je
vsak dan poSiljala decka klicat oeta k juZzini,
med tem je pa sama sedela v majhni kuhinji
in gledala skozi okno, kako so delavci kupoma
vreli od dela tje v krémo. Vsa srdita je bila,
¢e je med njimi opazila tudi svojega moza. To
njeno jezo pa je kmalu okusil decko, ki je
priSel brez oCeta nazaj. Veckrat ni ob taki priliki
niti on dobil juZine, ampak je moral bezati;
skril se ji je gori za kolibami. Ondi je sirota
prezebal in stradal, zakaj tudi k ocetu si ni upal,
kadar je vedel, da je pijan.

»Moj Bog, to je Zalostno taksno Zivljenje!“
vzdihne Lenka, ozr§a se na preplasenega decka,
ki je bezal od doma. ,Ali se pogostoma tako
ravsata med sebojr¥

»Kolikor ju poznam¥, odgovori Martin, ,je
prepir med njima Ze od nekdaj. Samo da je
bilo od zaletka vse bolj tiho in mirno. Na njem
sem najprej spoznal domaci razpor, ker je bil
po cele dneve malobeseden in resen, kar mu
sicer ni bila navada. Sedaj pa je skoro vsak
dan takSna nevihta. V jutru se zalne z jezo;
opoldne se nadaljuje, ako pride domov, s pre-
pirom; zveler pa se konla s pretepom. Jaz bi
niti naslikan ne hotel biti v oni koéi, kamo-li
Se, da bi bil ondi domal!¥

Reksi odlozi Martin oba lonca v koSarico
nazaj. Ko pa Lenka spazi, da je ostalo $e nekaj
zgancev, pogleda za kolibo. kamor je bil izginil
mali Jozko, in ga pokli¢e. Ponudi mu ostanke,
katere je decko slastno pouzil. Dobro Zeno je
to tako razveselilo, da je rekla mozu:

» Ves kaj, Martin! Za oba starejSa mi ni toliko,
a za deCka mi je zal, da sirota tako gladuje.
Ali smem drugikrat malo ve¢ skuhati, da Se tega
decka nasitivar“

Dobri moZ prikima radovoljno ter $e omeni,
da decko dostikrat ¢aka pri njem do noéi, kadar
namre¢ ofe ostane v baraki.

»Le dajva mu, siromacku, katerega lastna
roditelja tako zapuscata in preganjata! Bog nama
vse obilno povrne.“

Ura je potekla, v kovalnici se zopet oglasi
klic na delo. Iz barake se vsuje tropa moz,
rujavih lic in zaspanih odij, znamenje, da so
ondi pili smrdljivo Zganje. Hladni veter jih ob-
jame, da se nevoljno stresejo in zavijejo v veli-
noma raztrgane jopi¢e. Med njimi je tudi Janez,
kateri je danes posebno glasen.

»Ves kaj, Martin“, nagovori naSega znanca,
»sedaj za¢nem drugacno Zivljenje. Prihodnji
teden odpotuje domov strelec Giacomo, in mesto
njega prevzamem to delo jaz. Delo ne bo tezje
od sedanjega, dobra pa bo desetica, katero dobim
ve¢ na dan. Lahko za to zvrnem kozarec Zga-
nega in prigriznem koS¢ek kruha, pa ne bom
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hodil ve¢ domov poslusat staro klepetuljo. Ali
je morda pa Ze danes zopet pridigalaz¥
»Malo je res, ko ji je decko povedal, da si
Sel v barako; potem pa je decka nagnala, da si
Se sedaj ne upa domov. Ves, Janez, za to siroto
mora$ bolje skrbeti, sicer ti bo po zimi zmrzni!l
ali gladd umrl. Ze vetkrat je prezebal ves

Huda luknja v Savinjski dolini. (M. Helff.)

popoldan in se skrival za kolibami; danes je
zopet tu.“

Janez pogleda zadaj za kolibo, in ko ugleda
decka, pokli¢e ga prijazno. D4 mu par novcey,
reko¢, naj gre v barako po Zemljo. Ko jo pri-
nese, refe mu:

» L0 pojej danes za juzino, drugikrat bo$ pa
ze doma dobil, mama te ne smejo ve¢ nagnati.“

Vrhovski: Kamenar.

Ko se je zmratilo, zavili so delavci na vse
strani proti domu. Tudi Martin in Janez s
sinkom sta odrinila. Na ovinku nad koco se je
lo¢il Martin ter mahnil po vijugasti stezi gori
na reber. Kmalu je sliSal od koce glasni klic:
»Ali tako se pride domov k juzini’“ Nato je
sledil glasen vik in zraven moski glas: ,Tu imas,
stara klepetulja!“ SliSalo se je za-
diranje moza, javkanje Zene in otro-
ski jok.

»NesreCen zakon! Bolje bi bilo,
da bi se nikdar ne bila poznala¥,
mrmral je Martin, korakaje po ozki
stezi pod planino.

IV.

Kaj maram, da nimam

Na hribu grada!

Saj v hiSici nizki

Se ved je mird.
Ndrodna.

Pod ,Cerkvico“, na nekdaj mo-
gocno zarastenem pogorju se razteza
danes obsirna planjava, ali kakor Po-
horci pravijo, ,frata“. Dolga leta se
je upiral koSati gozd neusmiljeni se-
kiri, ali naposled je padel. Le ob
vrhu za planino so mu pustili nekaj
drevja, Ce$, naj kot rodna mati po-
S$ilja novega semena na pusto plan,
in naj potem tudi mladi narasaj
brani mocne burje. Od dale¢ pa se
sedaj vidi ona plan s tistim drevjem
kakor fant, ki ima ,puSelc* za klo-
bukom.

NiZe od tega gozda stoji na
majhni ravnici tik studenca lesena
koca. Zlozena je iz okroglih débel,
nizki strop pa je pokrit deloma z
deskami, deloma s smrekovimi skor-
jami, Od spredaj in zadaj pokrivajo
za silo podstresje stare deske; med
njimi so mnoge in Siroke Spranje,
da sili skoz nje pod streho svetloba
in mokrota. Ob zadnji strani naSe
koce stoji poleg stene mala koliba,
katera nadomestuje hlev.

Vhod v koo je od sprednje
strani; na desni in na levi je nare-
jeno majhno okno. Na prvi pogled se pozna,
da je tu stara lesena drvarska koca. Ta znadaj
se Se bolj kaZe znotraj. Dobro tretjino prostora
zavzema zadnja stran, ki je od stene do stene
za dober Cevelj vzviSena. Ta prostor je iz desek
narejen pod, ki je pri drvarjih odlofen za le-
zise. Posteljejo si z raznimi ,blazinami‘, v&asih
s slamo, v&asih s planinskim senom, dostikrat
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pa tudi s smrekovim vejevjem in mahom ali
¢im drugim.

V nasi koli ni ves ta vzviSeni prostor
postlan, temve¢ nekaj ga je zadelanega z razno
ropotijo, skrinjami in staro omaro. Le na gornji
strani kup slame in nekaj odeje kaZe, da je
ondi odloeni prostor za postelj malostevilnih
stanovnikov.

Sredi koce stoji po dolgem
ognjis¢e. Sestavljeno je iz na-
vadnega, neobdelanega kame-
nja, na vrhu posuto s prstjo,
in ob vrhu zvezano z nekakim
obroem. Ob jednem oknu
stoji majhna okorna mizica,
nad katero ob steni visi raz-
pelo in par zakajenih podob
svetnikov brez okvirov. Zad-
nja kota v koli pa sta zalo-
zena z razno posodo, katera
omita stoji na podolgastem
stolu, in z razno pripravo zo-
per slabo vreme: ta so iz lipo-
vega liCja spleteni dezni plasg,
deznik in par ov¢jih koz.

Okoli koce je nekaj zem-
ljis¢a. Majhen vrti¢, Siroka
trata s koSatimi CeSnjami in
velika njiva, ograjena z grmov-
jem malinovim in robidovim:
to vse je sedaj dosmrtna last
kamenarja Martina. Njegov ole
je namre¢, ko so planino po-
sekali drvarji, Zelel ondi ostati,
kjer se mu je priljubilo vsled
lepega razgleda. Napravila sta
z lastnikom zemljis¢a pogodbo,
da mu ostane koca z malim
zemljis€em za preuzitek, dokler
bo zivel. To pogodbo je Martin
z lastnikom obnovil in tako
dobil mirno stanovanje na sta-
rem ofetovem domu. Obdrzal
je pri sebi staro svojo mater
in v ,divni‘ svoj planinski kraj
privedel za Zeno izvoljeno
svojo Lenko. V tej priprosti
druZini je vladal mir, ker lju-
bezen in prijenljivost sta gladila vse zapreke.
Martin je hodil na delo v kamenolom, Lenka
je po leti obdelovala njivico in vrt, po zimi
pa Sivala. Stara mamica pa je imela ez glavo
dela in skrbij z otrokoma, poleg tega pa je Se
oskrbovala dve kozi in jedno prase.

Sedaj ob zaletku zime seveda ni vel tu
prijazno kakor po letu. Nekaj sneZene odeje
in mrzli veter priganjata domaline v toplo
koo. In toplo je res tu notri. Stene so dobro

zatlalene z mahom, nad podom pa je sprav-
ljena mrva, potrebna za kozi. Gorjé, ko bi
se to blago vnelo! Za kurjavo je pripravljen
zunaj koce velik sklad bukovih drv, zlozenih
v lepem redu. S temi si pomagata Zenski, kadar
zaéne ,staro babico“ mraziti, navadno pa le
takrat, kadar je treba kuhati. Velkrat pa je v
koCi jako dimno in soparno, kadar namre¢ ba-

Nadvojvode Ivana jama. (M. Helff.)

bica prezgodaj zapre ,dimnik“, luknjo v kotu
pod stropom, z leseno zaporo.

L.epa jasna no¢& se umika jutru. V nasi koéi
Se spé vsi razven stare matere. Ta veinoma
ze od polnodi bedi, kaslja in — moli. Ko je
pa ura na steni odbila Stiri, vzbudi mlado
mater, da gre kuhat zajutrek, ker moZ mora
biti Ze ob prvem dnevu pri delu v kamenolomu.

Lenka polahko preloZi malega dojencka k
babici in vstane. Kmalu se zaZari na ognji§¢u,
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polena zan6 pokati in dim napolni ves strop.
Martin se vzbudi in povprasa: ,Koliko je Zze
ura:“ ,Ravno je doli v vasi ,juternico‘ od-
zvonil“, odvrne Lenka, drze¢ roki k molitvi.
»No, Se lahko jedno zadremljem*, rele, po-
kriza se in zopet zaspi. Cez dobro uro pa so
zganci ze kuhani. Lenka je prigrela tudi loncek
mleka, in zajutrek je gotov. Martin se naglo

: Ob Balkanu.

oblee, pojé zajutrek, govore z zamolklim
glasom kako besedo, da bi drobnih otrodajev
ne vzbudil. Ko je Se obesil zadaj za pas roka-
vice in mehur s tobakom, poslovi se kratko:
»ore¢no, in pridni bodite!“ Nato odide brzih
korakov pri svitu lune doli po ravni stezi v
kamenolom. (Dalje.)

Ob Balkanu.

(Spomini iz Bolgarije. — Spisal Jos. Repina.)

(Dalje.)

Reéi moram, da mi je njegova smrt glo-
boko segla v srce, in v mislih zatopljen sem
klecal poleg trupla. V votlini je vladala tiSina;
jetniki so lezali mirno, in tovariSa moja, ki sta
bila ves ¢as na moji strani, zrla sta s poveseno
glavo nemo na mrli¢a. Rdeckasti plamen ognja
je temno in skrivnostno seval.

»Monsieur, obilo imamo Se posla!“ s temi
besedami me je vzdramil Jules iz moje zatop-
ljenosti, poloZiv§i mi rahlo roko na ramo.

Vstal sem.

»Da, prav pravite, obilo imamo Se posla.
Najprej zavijemo mrtveca v ono odejo, ki lezi
tam-le, in ga polozimo prol od tu, tje v kot,
kjer je bil prej; k ognju pa pridejo oni trije.*

Storili smo tako. Odeja je bila najbrze Ta-
raleZzeva. Na ogenj smo vrgli nekaj suhega ro-
bidovja, katero smo nasli v votlini; treba je
bilo ve¢ luéi.

»Kaj je z Ilijor“ vprasal sem Pedra.

»Kakor sklepam po njegovem obrazu in
mrmrajoCih ustih, je jako slabe volje. Dez mu
je ogenj popolnoma pogasil in njega samega do
koze premocil. Z znamenji sem mu dopovedal,
da naj spravi konje v kolibo in se tam posusi.“

»Prav. Tukaj ga itak ne potrebujemo.“

»Kam neki je TaraleZ skril svojo Zival r«

»P0o mojem mnenju navzgor ob reki v go-
§¢avi; poiS€emo jo pozneje. Tam ima svoje
konje tudi ta trojica.“

»Kaj, ali menite, da je nasla njegovega
konja : % :

»Brezdvomno. Konja prej nego Taraleza.
Slediti jim je bilo le treba sledu, ki ga je vtis-
nilo kopito v mehka tla.“

,Potem je verjetno. — Sedaj ¢

»Pomenim se malo z jetniki; a prej moram
pogledati, kako rano ima Pintev.“

Reksi sem se sklonil k Pintevu in mu —
ne brigajo¢ se za njegove srdite poglede —
odpel srajco.

Noz Taralezev ga je bil zadel sredi desne
kljuénice, torej ravno na kost; posledica tega
je bila, da mu je prebodel samo koZo. Grozo-
vitega krika, katerega smo poprej culi, in ki
je po izreku umrlega prihajal iz Pintevovih ust,
nisem si mogel razlagati drugace, kakor da je
moza, ko je dobil ubodljaj, silno zabolelo.
Rana ni ved krvavela.

»Ali dobim Ze jedenkrat pojasnila, he:“ za-
rohnel je zdajci nad manoj Haronis. ,S kako
pravico ravnate tako z nami:! Takoj nas raz-
vezite, drugace gorjé vam!«

yNikar se ne smesite!“ sem dejal; ,saj vi-
dite, da vam nobena groZnja ni¢ ne pomaga.
,S kako pravico:* pravite! Prosim, odgovorite
najprej vi, s kako pravico da ste pograbili Ju-
lesu listnico ¢

,Diabol! Kdo vas je postavil sodnikom r¢

»Nihle, to je res!“

,Kaj ste me potem zasledovali ¢

,Kaj? Ze preje sem vam rekel, da se nikar
ne smesite! Ako je komu kaj ukradeno, tedaj
si pa¢ sme doti¢nik zopet poiskati svojo last.
ali ne :“

,No, saj jo imate zopet! Potem me pu-
stite pri miru!“

,Ne Se tako naglo! -— Sludaj ali bozja
roka nas je privéla semkaj, kjer se je vrsilo
zlo€instvo, uboj! Tam vidite Taraleza mrtvega.
Njega smrti ste vsi trije krivi, najbolj pa Hristo.
Jutri vas izrofimo sodis¢u.“

,Se jedenkrat: s katero pravico ¢

»S pravico, katero nam podaje visja za-
poved, ki veleva, da se mora sleherna hudo-
bija naznaniti v to postavljenim oblastim, in ki
vsakega, kdor jo prikriva, imenuje sokrivega.“

yStrela vas ubij !«

» Varujte se je sami! Sicer pa imate vi Se
nekaj na vesti. Taralez mi je namre¢ tudi ne-
koliko odkril vaso minulost in — — no, saj
to sami najbolje veste; le to naj vam povem,
da bom dal poklicati starega Asparuha. — Z
njim obravnavajta!“
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Moz se je ob zadnjih mojih besedah od
strahu stresel, oli so se mu izbulile, sklonil se
~ je kvisku in me je na pol odprtih ust strasno
- gledal.

: ,Kaj ¢ siknil je naposled. ,Ali je ta pes
- Se tolikanj govoril 7 — Naj gori na dnu pekla !«

Legel je vznak in obrnil glavo, v znamenje,
da nee nilesar vec sliati.

Ker sem imel sedaj priliko, nagledati se
- do dobra njegovega obraza, videl sem, da res
- ni imel na nosu brazgotine, torej si jo je znal
- s posebnimi sredstvi sam ,naslikati“.

Pustil sem ga v miru in sedel k tovari-
Sema, ki sta drzala razne papirje v rokah.

, Vidite, to so oni listi, katere je namasil
Grk v mojo listnico“; dejal mi je Jules.

»Ali jih pregledavate 1¢

,Da, iz dolgega Casa, brati tako in tako
ne znam nobenega. Dal mu jih bom vse lepo
nazaj, da mi ne bo oporekal, e, vzel sem mu
kaj. Zato jih pa moram do dobra pregledati,
da ne bo kateri izmed mojih vmes ostal He,
monsieur Pedro, kaj ste pa vi prijetnega nasli,
da tako hlastno Citate ¢

Spanjol je bil nenavadno izpremenjen. Obraz
mu je bil bled, oc¢i plamtele in roki sta se
~ mu tresli. Pred saboj je drzal zaguljen, starikav
list papirja, katerega je hlastno prebiral.

,oem liste!“ zavpil je sedaj Grk. ,Vraga,
kdo vam je dovolil &itati jih ¢

»,Oh!“ zajeal je Pedro, in si z rokama
zakril obraz. ,Cuérpo de Di6s!“ — Oh des-
dichado de mil“ ")

Moz je jokal. A mahoma je skoéil h Grku,
ga s krepko roko postavil na noge, da so se
ondi potrgale vezi, in ga tresel, krie¢ v §pan-
skem jeziku:

,Clovek! — ti zna§ 3panski!«

»Ne-e-e“  jecljal je oni.

,Cardjo! — Kako si me potem razumel?
Lazes! Kje si dobil ta list? Govori!®

,Kje! — — tukaj!“ Reksi je hotel Pedru

iztrgati list iz roke, kar sem mu pa jaz ubranil.
Videl sem namreg, kako si je izkuSal na hrbtu
zvezani roki oprostiti, in sem ba$ v tistem hipu
priskoéil, ko ju je Ze imel prosti in je izrekel
besedico ,tukaj* —; mahnil sem ga po rami, a
pri tem se izpodteknil, padel na Pedra in se
z njim vred prevrnil po tleh.

Jedva sva se pobrala, sva Ze videla Francoza
na tleh, Haronisa pa beZefega v hodniku.

yDidntre!“ krical je Spanjol. ,Za njim! Ne
sme uiti!“ In bil je v odprtini.

,Imate samokres r“ vpil sem za njim.

»Oil“ donelo je iz hodnika.

') Za Boga! — Jaz nesreinez!

: Ob Balkanu.

395

»Sacrebleu !“ oglasil se je za manoj Francoz
in me s tem opozoril na svojo navzolnost.
»Monsieur, ali ne greste za Pedrom?

Vstal je s kislim obrazom in si neprenehoma
drgnil bole&i del telesa.

yOicer sem mislil, a bal sem se, da bi jo
potem S$e vi za manoj ubrali, in bi tedaj v
votlini nihée ne ostal; sedaj je prepozno. Upam,
da je sam Grku popolnoma kos.“

» La strah, da bi jo jaz za vami ubral, je
bil popolnoma prazen. Jaz sploh nikamor vec
ne grem. Odkar sem bil v tako neusmiljeni
dotiki z materjo zemljo, se mi sploh ve¢ ne
ljubi; vse veselje je splavalo iz mene.“

»Ali ste sami od sebe padli“

,Sam od sebe? — Monsieur, jaz nikdar sam
od sebe ne padem! To k vedjemu nerodnezi.“

»Ah4 !«

,Da, ahd, to gre na vas. Vi ste nerodnez,
toda galanten nerodnez!“

,Galanten ¢

,Oui; zakaj vi takoj tudi svojemu bliznjiku
privosdlite sad svoje nerodnosti.“

,Pedru ¢ '

y,Pedru in meni.“

» Tako 7«

,Da; vi ste padli in ste prevrnili Pedra, to
je prvi fakt; vsled tega sem jaz debelo zijal —
drugi fakt; kar je pa bilo Haronisu jako ugodno,
zakaj pobrisal jo je mimo mene v hodnik —
tretji fakt. Tedaj sem se Sele zavedel in ga prijel
za nogo — Cetrti fakt; a dobil tako brco, da
sem takoj videl polno zvezd nebd, namre¢ na
zemlji — peti fakt. Ako teh pet faktov sestejete,
dobite neoporeéno logiéni sklep, da je vasa ne-
rodnost presla tudi name.“

wiRes je.*

»A to vas ne sme zaliti.
dobro. List ste menda resili 7«

»Da. Pedro si ga je vtaknil-v Zep.¢

,Kaj je neki notri 7¢

»lzvestno nekaj za njega posebno vaZnega,
drugade bi ne bil tako razburjen.“

»Bien. Bo Ze povedal. Da bi le dobil Grka.«

»Upajva.“

»Greste li gledat:“

,Ce ostanete vi tu.

»Da, da. Veste, me res boli.“

» Verjamem. Preiscite, ako so pri onih dveh
vezi dosti trdne, da nam Se ta dva ne uideta.“

»Bien “

Sel sem. Kmalu sem bil zunaj. Zvezde so
ugasale, in hladna sapa je pihljala; jutro se je
blizalo. V okrogu nisem nikogar zazrl. Ze sem
hotel zabrlizgati na piS¢alko, katero sem vedno
nosil pri sebi, in kakorsni sta imela tudi Pedro
in Jules, ko sem se v pravem trenutku pre-
mislil. Kajti lahko je bil Grk kje v bliZini

Voljo ste imeli
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skrit in bi, ¢uvsi pisk, bil Se opreznejsi. Treba
je bilo previdnosti. Toda, kje je Pedro’ to
vprasanje sem si zdajci stavil.

Rekel sem mu bil, da imajo Taralez in
oni trije svoje konje navzgor ob reki in sicer
v goscavi, ako se je ravnal po mojih besedah,
tedaj je krenil v to smer, ako ga ze Grk sam
ni napeljal na to.

Kakor Ze omenjeno, si je bila voda ondi
ustvarila svojo pot skozi skalnato oZino, ne
pustivii pedi prostora ne na levi, ne na desni;
kdor je na tej strani hotel iz kotla, moral je
naravnost bresti potok. In to sem namerjal
tudi jaz.

Vsled dezja silno narastli potok je sedaj Ze
toliko upadel, da mi je segala voda jedva Cez
kolena. Sel sem torej brez obotavljanja vanj.

Seve, na vse zgodaj v mrzli vodi, to ni
bilo ba$ prijetno, in vrh tega sem bil Se prej
od dezZja popolnoma premoden; toda, kdor je
kakor jaz potoval po svetu, ta se je izvestno
Se kaj drugega privadil nego samo malo moce.
Komur je na tem, da prepotuje kako deZelo
na vse strani in se temeljito seznani z njenimi
razmerami in nje ljudstva obicaji in odnosaji,
ta se ne sme bati nikake vremenske nezgode,
ne sme se ustrasiti nikake tezave in nevarnosti;
krepka volja premaga vse. Kajpak, meni je le
slu¢aj nanesel, da sem priSel tu v tak polozaj,
a pretrpel sem pozneje Se marsikaj hujSega in
neprijetnejsega.

PriSedSemu skozi oZino, odprla se mi je §i-
roka dolina, gosto porastla z drevjem. Zapustil
sem potok in stopil nalevi breg; pred manoj
se je raztezal gozd. Izza pasa sem potegnil re-
volver in se prepri¢al, da je v dobrem stanu,
potem sem sluSal v poltemo; — nikakega
glasd, le listje dreves je Sumelo. Sklonil sem
se k tlom in jih preiskoval; razloéno sem videl
v mehkih tleh utiske ¢loveskih nog in sicer
utiske stopinj dveh moskih; njim sledeé sem
priSel v gozd, kjer so bile po grmovju polom-
ljene veje, jasne price, da je tu nekdo hitro
prodiral.

Nakrat sem stal na mali trati Dva konja
sta se tu pasla. Bila sta Sarca bolgarskega ple-
mena, ki sta bila privezana na dveh dolgih
vrvéh, tako sicer, da sta lahko prosto mulila
travo, a ubezati nista mogla. Sleherni je nosil
sedlo.

Jasno mi je bilo, da je Grk takoj poiskal
to mesto in zasedel svojega konja, Pedro pa
mu je sledil na drugem; pot, katero sta bila
izbrala, oznalalo je tu in tam polomljeno ve-
jevje in pomandrana tla.

Kaj Cem sedaj storiti? Jezditi za njima ! Za
Pedra se nisem bal, zakaj on je bil oboroZen,
Haronis ne; pobrali smo mu bili orozje, in
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pri svojem begu ni bil utegnil prisvojiti si
drugo.

Se sem premisljal, za kaj bi se odlo¢il, ko
je po gozdu pripodil Spanjol.

Pridirjal je s tako silo, da bi me bil iz-
vestno podrl, ko bi se jaz ne bil v pravem
¢asu umaknil. Sedaj me je menda zapazil, zakaj
pobrzdal je konja, kateri je treso¢ se po celem
zivotu obstal mirno, in razjahal. Bil je v stras-
nem stanu. Gologlav, razkustranih las, odpete
srajce, krvavelega obraza, divje plamtecih o¢ij
in s samokresom v roki bil je preje podoben
roparju nego miroljubnemu Pedru.

»A, tu ste!“ je sopel. ,Kje je Julesr

,V votlini. Toda vi ste krvavi /¢

»Par neznatnih prask, drugega ni¢!“

»Ork je uSelz¢

,Da, ulel, uSel! Toda le za malo &asa!
Kmalu bo zopet moj! Prej ne odjenjam, da
ga dobim.“

,Kako se je vse godilo ¢

,V hodniku sem mu dva-, trikrat velel, da
naj stoji, drugace strelim; bil sem menda dva
seznja za njim in sem sliSal njegovo sopenje.
A ni se zmenil za moje povelje ; saj je dobro
znal, da v resnici ne bom strelil, da ga hocem
zivega. Pal pa se je Se bolj pobrinil, tako, da
ga Ze ni bilo nikjer, ko sem stal zunaj. Spom-
nivsi se vasih besedij, da so konji tu nekje,
sem skoCil v potok in po njem dospel v to
dolino. V ilovnatih tleh sem zapazil cloveske
stopinje, ki so peljale na to trato. Ravno, ko
sem prihitel semkaj, sem videl, da je izginil
Grk na konju tam v goslavi.

V naglici sem zasedel prvega konja, ki mi
je priSel pod roko, in zdirjal za begunom. A
to je bila velika neumnost. Zasledovanje je
moralo biti v tem sludaju vsekako brezuspesno ;
jaz bi bil bolje pocakal jutra, ki bi mi brez
tezave pokazalo smer, v katero je Sel Grk. Toda
slepo in gluho sem drvil po temnem, gosto
zarastlem gozdu, kjer sva s konjem vsak tre-
nutek zadela ob drevesno deblo, ali zagazila
v jarek. Ko me je minula prva besnost, postal
sem in slusal, kje bi ¢ul kak Sum ali prasket
suhljadi; a gozd okrog mene je lezal tih. Spo-
znal sem, da sem zgresil Grka in to vsled svoje
nepremisljenosti. Kdo zna, kam je sedaj krenil !«

,Pois¢emo sledove, katere so utisnila ko-
pita njegovega konja mehkim tlem, in drugo
se pokaze samo od sebe.“

»Kako jih pa najdemo, ko sem jaz vse za-
motal !¢

,Ne skrbite. Vi niste dale¢ jezdili, torej se
vaSa sled kmalu konéa. Drzali se bomo le tiste,
ki gre v daljavo.“

»Dobro vsaj, da sem jahal vedno narav-
nost. “




3 »No, vidite; se nam bo Ze posrecilo, dobiti
. pravo pot!“

- ,Upajmo. A sedaj nekaj drugega, sennor'“
»Prosim.

Vzel je mojo desnico vsvojo in mi zrl v odi.
» Vi ste moj prijatelj ¢

8 )a.“

: »In mi ne bodete odrekli velike prosnje ¢
» »Kar je v moji modi, storim !«

: yHvala. Prosim, poslusajte: Vi ste mladi,
~ mnogo mlajsi od mene, in vendar imate trezno
- razsodnost in previdno, preudarjeno ravnanje;
- zato vam tudi zaupam, da mi bodete z besedo
- in dejanjem krepko stali na strani in me pod-
- pirali v vseh okolnostih, koder bom potreboval
vaSega sveta in vaSe pomodi. Haronis beZi;
bezi, ker je sokriv smrti Taralezeve, ker ima
na vesti zlocestvo iz davnih dnij, udinjeno nad
Asparuhovo druZino in ker se boji — mene.
Vi strmite? Ni ¢uda, saj sem vedno moléal o
svoji preteklosti. HvaleZen sem vam, da me
niste nikdar povprasevali po njej, po njej, ka-
tere spomin je toli grenak. List, ki sem ga
naSel pri Haronisu, je v zvezi z mojim mi-
nulim Zivljenjem, z mojo nesreco: torej tudi
Haronis. — Prosim, ne vprasujte, kako in zakaj,
povedal vam bom vse pozneje, sedaj ne morem;
onega pa moram dobiti, naj velja, kar hoce,
in ako ga imam poditi po vesoljnem svetu, iz-
trgati celo peklenskim oblastim. Moj mora biti !
On me lahko osredi ali mi uniéi Zitje. Ne stra-
Site se! pri zdravi pameti sem, popolnoma za-
veden, — gorjé, katero sem okusil, trpljenje
osemnajstih let, — nista me potlacila, izkusal
sem se zatajevati in bol, ki je dan pa dan ho-
tela izbruhniti, zagrebati in zaklepati na dnu
srca; tezko je bilo, hudo, — moralo je! Pre-
hodil sem tretjino zemlje. i§¢o¢ svojo izgubljeno
sreCo, iS¢o¢ mozZa, moza, Cegar srce je mrzlo
kakor trda skala, ki je neizprosnejsi od krvo-
loéne roparice, — nisem ga naSel. A slucaj, ali
kaj Ze, pripeljal mi je nasproti drugega moZa,
— Haronisa, ki je bil onega pomoc¢nik, za ka-
terega prej nisem znal. In sedaj, ko sem bil
ze tako blizu zazelenega namena, pahnila me
je neusmiljena usoda zopet nazaj, — na istem
staliS¢u sem kakor prej. In da ga dobim, tedaj
mi mora povedati, kje se nahaja oni brez-
vestnik, kaj je z mojo sreco, in e mi ga je
z najhuj$imi mudili prisiliti k temu! Vi pa,
sennor amigo, vi ste mi pri tem potrebnejsi
nego vse drugo, dokler imam namre¢ Grka
iskati na balkanskem polotoku, oziroma v Bol-
gariji. Vi ste ves¢i tukajSnega domacega jezika,
ves¢i bolgar$€ine; jaz je ne umem, zato bi
sam imel velike tezave in zapreke, ki bi mi
izvestno ne dopustile dose¢i namena. — Ali
hodete z menoj za Grkom r¢

3 Jos. Repina:
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Rad.*

, Toda vam nedostaje Casa’“

»Jeden mesec imam na razpolago.“

,In Carigrad 7«

»Pride pozneje na vrsto.“

»Drugega nisem od vas pricakoval.“

In burno me je pritisnil na prsi.

»Kaj pa Jules’“ Povzel sem jaz besedo.

,la? Ta bi Sel z menoj med ljudozrce,
ko bi bilo treba. A vrniva se zopet v votlino,
da dokoncamo ondi, kar nam je zvrSiti. Te
konje pustiva sedaj tukajr“

yoeveda. Pozneje pridemo itak semkaj.“

Zapustila sva gozd.

Pedrove besede so mi rojile po glavi, in
zamisljen sem korakal poleg njega. Njegova
minulost je bila torej burna, viharna, a to se
ni dalo Citati z njegovega obraza, ne spoznati
iz njegovega kretanja in govorjenja. Opazil
sem bil sicer nekaterikrat pri njem -— sosebno,
kadar se je zamislil — neko mraénost in otoz-
nost, katera pa obic¢ajno nikdar ni trajala dolgo ;
drugaée je bil vedno dobre volje, prijazen in
ljubezniv. Clovek pa, ki se zna toliko zataje-
vati, kakor se zna ba$ on, in tako zakrivati svoja
sréna Custva, more se imenovati trdno-znacaj-
nega, znacajnega tem bolj, ¢im bolj ga pre-
vlada velika razburjenost, ko se porajajo v njem
bridki spomini, katere pa vedno dusi v sebi.
Da je Pedro uzil dokaj bridkostij, to je bilo
oitno. Nejasno mi je bilo, kar je bil izrekel
zastran Grka: ,Tedaj mi mora povedati, kaj je
z mojo sreo!* — Kaj je mislil s tem: Nisem
si mogel tega raztolmaditi. Sicer mi je pa za-
gotovil, da mi pojasni vse pozneje. Zato nisem
mnogo o tem premisljal.

Kar se mene tie, bilo mi je popolnoma
prav, e sem se Se dalje mudil ob Balkanu,
zakaj moj prvotni namen je bil tako in tako, po-
setiti najprej Carigrad in zatem vse zahodno
obrezje Crnega morja, torej uprav Bolgarijo;
sedaj se je to tudi lahko zgodilo, Ceprav od
druge strani sem. Seve, ako je Haronis v krat-
kem ostavil balkanski polotok, potem ni bilo
iz tega ni¢, in lahko sem se zopet prijel starih
nafrtov. A to mi ni bilo vSe¢. Julesova in Pe-
drova druzba se mi je bila Ze tolikanj prilju-
bila, da sem se kaj nerad lodil od njiju; saj
z njima vred se je mnogo vel doZivelo, nego
bi dozivel sam, zlasti pa v tem slucaju, ko se
je imel vrsiti ,lov na cloveka‘. Zato sem na
tibem Zelel, naj bi oni pal Se nekaj Casa ostal
na tem ozemlju.

Dospela sva v votlino. Pedro se je lotil
Francoza, ki je ob najinem vstopu mirno in
udano sedel na tleh, in bila sta kmalu v Zi-
vahnem pogovoru, jaz pa sem stopil k jetni-
koma ter ji manaznanil, da menimo v kratkem
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zapustiti kraj, ki ni bil zanju posebno srelen,
in da ju bomo izrodili obéinskemu predstoj-
niku v bliZnjem selu Dusvi.

,Ali je to vala resna voljar“ vprasal me
je Hristo z malo negotovim glasom.

2Ayase

»In naju na nobeden nafin ne izpustite 4

»Ne gledé na to, da nam vest ne pripusca,
podpirati hudobijo, moramo vendar poleg mrt-
veca pripeljati v selo tudi njega morilce, dru-
gafe bi nas sumnicili, da smo ga mi usmrtili.
Prostosti vama torej nikakor ne moremo dati.“

,Kdo vam veleva, peljati Taraleza v selo’
Pokopajte ga tu v samoti, in dobro bo!“

»Njegova poslednja volja je bila, da bo za-
greben v posveleni zemlji, in ona mi je sveta.“

Mrklo je zrl predse, dofim me je njegov
tovari§ motril s srditimi pogledi; za nekaj asa
pa mu je radosten blisek Svignil preko obraza
in dejal je hlastno, toda na videz mirno:

,In & vam dam veliko vsoto denarja :¢

Ze sem imel na jeziku jezen in strog od-
govor, ko mi je Sinila v glavo dobra misel.
Ponuja mi denarja! Ali ga sploh ima’ Ali se
nadeja dobiti ga kje? Morda bi ne bilo na-
paéno, ko bi se jaz hlinil dovzetnega njegovi
ponudbi in s tem dosegel, da bi se moz izdal
v Cem ! — Poskusiti treba! Odvrnil sem tore;j:

pDenarjar Hm! jaz bi ga Ze potreboval.
Toda, ali ga sploh imas:«

Moje vprasanje mu je izvestno prislo ne-
pricakovano in neprili¢no, zakaj jecljal je:

,Da-a, imam.¥

SKje ¢

yDoma, v Trojanu.“

»Ali ti biva ondi rodbina:“

,Samo Zena.“

»In koliko bi dal 7«

,Pet sto leva.“

»Mnogo premalo.“

»,vVed ne morem.“

»Pa nic!“ Reksi sem hotel oditi.

»Cakaj, sedemsto!“

Nisem se zmenil.

,Osem sto!“

»Ni¢. Tisoc!“

»Naj bo !«

Stopil sem zopet k njemu in dejal:

»Dobro, ti napiSeS§ sedaj na list, katerega
ponese kdo izmed nas do tvoje Zene, to vsoto.“

,» 1o ne more biti, gospodine !«

»Zakaj ne:“

»Ne znam pisati.“

MoZ je debelo lagal. Kdo pa je pisal ono
pismo, katero sem nasel v Haronisovem stano-
vanju v Irazmeliku, & ne on?

» Tako? Bo pa Pintev pisal.*

,On tudi ne umeje.“

Jos. Repina: Ob Balkanu.

»No, bom torej jaz, in ti pristavi§ zraven
svojega imena krizec.“

» Toda moja Zena ne bo hotela verjeti, da
je list od mene. In vrh tega nimam tiso¢ leva
doma: samo petsto.“

»Kje hole§ potem ostalo dobitir«

» Lega sedaj Se ne vem. Stvar je jako koc-
ljiva in teZavna, a mora iti; prostost mi je
ljubsa. Potrebujem pa temu mnogo, mnogo pre-
misleka in Sest ur popolnega mird; ako v tem
¢asu ne najdem reSilnega pota, po katerem bi
priSel do one velike vsote, potem sploh ni¢
ni. — Zato vas prosim, idite za Sest ur iz te
votline in pustite me v njej samega, da bom
premisljal. Mojega tovariSa lahko vzamete s
saboj, ali tudi ne, kakor vam je drago; mene
pa morate prej razvezati. Cez Sest ur se vrnite,
in e se dotlej nisem domislil, izrocite me sod-
niji 1«

Malone, da se mu nisem v obraz smejal.
Kaj je sploh ta ¢lovek mislil; Da ima pred
seboj velikega tepcar Uganil sem takoj, kaj
namerja, a nisem hotel, da bi on to zapazil,
nego rajSi sem se Se malo pozabaval:

»Kar tu zahtevas, je pa¢ mnogo. V votlini
hoces ostati, sam in prost? Cemu: Premisljas
tudi lahko, ako si zvezan in smo mi zraven
ali pa zunaj pod milim nebom. Zakaj ravno
pod zemljo ¢

»Drugale vam ne morem dati denarja.
Ustrezite mojim zahtevam, in dobro bo. Da
hofem ostati tu v votlini sam in prost, to je
moja tajnost in zato imam vzroke, na katerih
vam ni¢ ni. Jaz vam denar, vi meni prostost,
pa smo poravnali; vse drugo je stranska rel.
— Uiti vam ne morem, ker me strazite pred
vhodom !“

,Le potolazi se, iz te moke ne bo kruha!
Jaz hofem razkriti tvojo tajnost in tvoje go-
tove vzroke, ki so po tvojem mnenju le stranska
re€. — V Trojanu si ¢ul iz ust Taraleza, kako
je pravil mehandZiji o nekem ranjenem Cer-
kesu, o njegovi poslednji uri in njegovi za-
puséini; to-le pismo“ — ob tem sem potegnil
iz nedrij od Asparuhovega sluge prejeti list —
»ki bajé govori o zakopanem zakladu, mikalo
te je toliko, da si je lastniku vzel, Zele¢ dvig-
niti zaklad. Odlog Sestih ur, ki si ga od mene
izprosil, naj bi bil zato, da najdes denar, in
z denarjem, ki se ga nadeja$ tu v zemlji, placal
bi nas !¢

Kakor da bi tres¢ilo vanj, tak je bil dobri
moz, ¢uv§i moje besede. Napol odprtih ust
in razsirjenih puncic me je strmé gledal, dokler
se mu ni slednji¢ privilo iz tesnega grla:

»Jaz — — v Trojanu od Taraleza — —
zaklad? — — gadvignil — vas Z njim placal
— — Ali prav &ujem:




,Popolnoma prav.“
: »Gospodine, ne vem, ali si — —.¢
- ,Le tiho. Mislis-li, da sem tako zablt da
“nisem mogel iz tvojih besedij uganiti tvojih
namenov: Kaj pa bi delal Sest ur s prostimi
' rokami tu v votlini? Premisljal? Haha! Da
 more$ biti tako slaboumen in meniti, da bom
- verjel toli neumni laZi! No, kaj molé&is«
- Moz me vidno ni poslusal nego — rekel
' bi — s strahom zrl na pismo, katero sem Se
- vedno drzal v roki. Sedaj je hlastno dejal:

,Kaj vidim? — Od kod ima$ to pismo ¢

»Od tvojega svaka.“
- ,0d Piraz — Ali ni zgorelo:“
i Kakor vidi§, ne.“
] Teda) - teda) je Pir lagal, ko je rekel,
~da mu je je Taralez izbil iz roke, in da je
~ padlo v ogenjr“

»1ako je rekel:“

,,Da Ko je Taralez skodil proti n]emu je
. on to pismo uprav drzal nad plamenom, in ker
~ sva s Pintevom takoj planila na onega, nisem
- mogel paziti, kaj se je godilo s papirjem. —
RO, Pir!«

Ime svojega sorodnika je zaklical grenkim,
- skoro bolestnim glasom. Izvestno je Pira gnala
'pohlepnost da je prikril svaku resitev lista,
- nedvomno iz tega vzroka, da bi je pozneje sam
pretolmam] in tudi sam izkoristil. Ta clovek
- se mi je bolj in bolj gnusil.

,Haronis ima tvo]o sestro za Zeno:“ pre-
kinil sem molk, ki je bil nehoté nastal.

»Ne. Jaz njegovo sestro.«

»In kam je sedaj bezal : ¢

»lega ne vem, in ako bi tudi vedel, bi ti
ne povedal.« :

,Pa on te je nalagall“

,Res je, a napram temu ga ljubim, ker je
- brat moje Zene.“
- ,Kaj si ti v zasebnem Zivljenju:“
- ,Trgovec; v Trojanu imam majhno proda-
jalmco “

»In kaj ste namerjali z Asparuhom:“ To
. ypraSanje ga je popolnoma iznenadilo.
- ,Z Asparuhom: — Kaj hodes s tem? Kdo
e tor«
» L aralezev gospod.¢
Bln 1~
»In ti si pisal Piru v Irazmelik, da naj pride
‘nemudoma k tebi, ker bodete onega oskubili —¢
~ Prestrasen se je sklonil po konci.
,otrela! ali si moje pisanje Cital? — — To
~ ni res 14
~ ,Vidi§, ravnokar si se izdal, ko si dejal, &
~sem Cital tvoje pisanje! Le priznaj!“
; »Prokleto!“ je siknil. ,Ni¢ ne priznam,
- ni¢! Ti si hudi¢! Pro¢ od mene, da te ne
~ vidim, pro&!«
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Divje je krical. Bil je jako nagle in kipele
jeze, ki ga je sleherni trenutek mogla razburiti
in mu vzeti vse premisleke. Prej miren, je sedaj
kar besnel. Srdilo ga je, ker sem po njegovem
mnenju vse vedel, dasi nisem niesar vedel; jaz
sem le ugibal. Pustil sem ga pri miru, ker
sem uvidel, da bi bilo sleherno pozvedovanje
brezuspesno.

»He, monsieur, ali Ze veste, da s Haronisem
Se nismo gotovi’“ Tako me je nagovoril Jules,
ki se je do sedaj pomenkoval s Pedrom. ,,Gremo
za njim! S sennorom Pedrom imata Se neki
raun poravnati.“

» 10 mi je Ze znano.“

»Da bi je le iz Bolgarije ne pobrisal! Meni
se je ta dezela v tej kratki dobi silno priljubila.
Dozivi se tu ze toliko, kakor nikjer drugod
ne. Zatorej bi rad videl, da bi moral Se dalje
Casa ostati v teh tako prijetnih krajih. In viz«

»Tudi. A Zelja, da bi sennor Pedro pac
dolgo lovil Grka, je tu izvzeta.“

,oeveda, seveda! Dobiti ga moramo kmalu,
ako le mozZno, Se tu na polotoku Toda, jaz
tudi potem, €e se lov kmalu in dobro obnese,
ne mislim tako] _odjadrati proti Arabql — Sel
bom z vami k Crnemu morju in potem Sele,
ko se vrnete vi v domovino, jo mahnem jaz
naprej. Ste-li razumeliz

,Da, in hvala za druzbo.“

»Le pustite to. Vi mi ugajate in — basta.
Sedaj pak imamo §e jeden vazen opravek, potem
moramo hitro odriniti; jutro je tu!¢

»A!l vi mislite, da pois¢emo sled Grka?’«

»Oj ne! To pride pozneje! Nekaj drugega.«

»Kaj ¢

»Ali vam ne pade samemu v glavo?¢
TNe.“

»No, zaklad moramo preje dvigniti!“
A‘“

” .

,Famozna ideja, kaj ner Zaklad, o katerem
baj¢ govori tisto pismo, katero vam je dal
Taralez, in ki mora lezati tu v votlini, bomo
mkopah in ga ponesh Asparuhu, da ne bo j jeza
k njemu preve¢ zastonj.“

»A femu to:“

»Ciel! Monsieur, ne vprasujte vendar tako
cudno' Cemu! Ker j je stvar romanti¢na, grozno
romantiéna, razumete: Zakladov Se nikdar v
svojem zivljenju nisem kopal, zato jih moram
sedaj, ko mi jih je slucaj tako lepo privél
nasproti. Saj vendar ni¢ nimate proti temu?“

» S BIC -

»No, jaz tudi mislim, da ne. Vzeli ne bomo
nilesar, prav niesar; jaz ne potrebujem, sennor
Pedro tudi ne, in viz“

yPotrebujem, a nelem.
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»Na delo torej!“ Prijel me je pod pazdtcho
in me vlekel pro¢ od ognja, kraj katerega sva
do sedaj stala.

,Kam ¢

» Ije v kot vendar, kjer je Ze TaraleZ kopal
in Hristo in Pintev!«

,Polasi! Kdo vam je porok, da se zaklad
nahaja tam:’“

»Kdo? Fakt, da je tam kopal Taralez!“

»No, in ne vidite, kako sta Ze onadva zemljo
na dolgo in Siroko razruvala, pa nilesar nasla’
Treba preje pismo brati!“

»Pa, zakaj je TaraleZ ba§ tam kopal7«

»Ali ni Se iskal zaklada ali ni zadel pravega
mesta.“

»Ne verjamem!“

»ldimo gledat!“

Vsi trije smo svetili v omenjeni kot. Ilovnata
zemlja je bila tu v obsegu Stirih metrov &evelj
globoko izkopana, tako da so se videla spodaj
skalnata tla, katera je prej pokrivala sedaj od-
metana plast. Da ni bilo v trdem kamenju nicesar
iskati, to je bilo jasno, in to je tudi Francoz
izprevidel, ki je natanéno vse pregledaval in
pretipaval.

Grk, posebno pa njegov svak in kaloferski
Cevljar sta se olitno celi popoldan trudila, da
bi dosegla povoljen uspeh, kar se jima pa ni
posrecilo. Sploh pa tudi mi nismo vedeli, se-li
gre pravzaprav tu za zaklad ali za kaj drugega,
za prvo se je dalo le iz Cerkesovih nerazlo&nih
domisljij o zagrebenih denarjih sklepati; sevé,
kraj —- skrita podzemeljska jama — je Ze meril
na to. -— Tu so bile vedinoma le hipoteze,
faktov nic.

»Oaprelotte! — ni¢ nil“ hudoval se je
Francoz, obrisavsi si raz celo pot ki se mu je
bil nabral vsled marljivega iskanja po ,roman-
ticnem® zakladu. ,Monsieur, pokazite tisto
pismo!¥

Ustrezaje njegovi Zelji sem privlekel list na
dan. Bil je skoro tolikSen kakor navadna pola,
iz moclnega, toda od starosti zarumenelega pa-
pirja. Pisava je bila, kakor Ze receno, tajna, nam
trem popolnoma neznana. Da jo je mogel sele-
nickijski pop razresiti, to ni bilo drugale ver-
jetno, kakor da je istinito kdaj sluzila jednaka
pisava — vzlasti v nevarnih turSkih fasih —
Bolgarjem ali Cerkesom v medsebojno sporaz-
umljevanje in bila nekaterim Se sedaj znana.
Pisava je bila sestavljena iz kolobarjev s pikami
in brez pik, s krizi in vogali razlicno postav-
ljenimi.

»To bo znal &itati k vedjemu bistroumni
djado Ilija!“ menil je Jules, izroCivsi mi zopet
list.

» Vprasajmo ga!“ odgovoril sem zadovoljno
jaz.

Jos. Repina :
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»Bien. Dam mu takoj napoleond’or, e mi
pomore do veselja, da bom dvigal zaklad.“

» Vi ste menda trdno prepri¢ani, da se gre
tu za zaklad?«

»Kaj pa! Za staro kuhinjsko posodo gotovo
ne!«

»94aj je lahko le majhna vsota denarja. Po-
mislite le, da ima denar tukaj na vshodu dvakrat
veCjo veljavo nego pri nas; sto leva je tu Ze
veliko imetje !«

,Seveda! Tisti Cerkes je zapustil tiso& zlatov,
torej je bil bogat in za sto leva bi ne bil na
zadnjo uro tako navduSen, da jih je imel vedno
v mislih. — Zaklad, bogat zaklad, katerega
moram najti, lezi tu, pa je! Sedaj grem po llijo,
da mi bo pismo precital, potem bova sama
zaklad dvignila; vas prav ni¢ ne silim! Adieu!
Na svidenje !«

Nevoljen je odsel. Vtepel si je bil v glavo,
da mora najti zaklad, in v tem svojem prepri-
¢anju se ni dal omajati.

»Midva ne utegneva muditi se Se dalje tu¥,
rekel je Pedro. ,Jules naj iztika z llijo za svojim
zakladom, midva pa bova sedaj preiskala Grkovo
sled.«

»Dobro!“ odgovoril sem. ,Jetnika pa osta-
neta za ta Cas, dokler se ne vrneva, Se v votlini;
saj bodeta onadva kmalu tu.“

,,Skoda da sva pozabila Julesu redi, da pri-
pelje nase konje v dolino, ker so mnogo hitrejsi
kakor oni, ki stojijo v gozdu; tedaj bi preje
opravila.“

»On jih Ze sam privéde; prevec se boji za
svojega ¢rnca, da bi ga ostavil samega. Jetnika
loliva sedaj, da se ne bodeta mogla drug drugega
razvezati Da se pa ne bodeta mogla drug k dru-
gemu privaliti, pritrdiva ju k tlem.“

Dela sva Hrista v vhodu nasprotni kot in
privezala njegovi na hrbtu sklenjeni roki k lopati,
katero sva zataknila globoko v jedno mnogo-
terih dubk. Pintevu pa sva odkazala mesto poleg
vhoda. Sprejela sva sicer pri tem mnogo jeznih
pogledov in slisala marsikako kletev, kar naju
pa nikakor ni motilo.

Prisedsima iz votline je posijalo nama zlato
solnce, in nad najinima glavama je zaZvrgolela
pti¢ica. Na listth grmovja so lesketale rosne
kaplje. Bilo je krasno poletno jutro.

,Poglejte jedenkrat najino obleko!“ smejal se
je Pedro, ko sva stala na nogah. ,Podobna sva
klateZema, ki sta prespala no¢ v cestnem jarku.
Pridno se bo treba snaziti. Ali imate vi Se kako
obleko 7«

» Lo jedino.“

»Jaz tudi; na svojem potovanju Se nikdar
nisem imel dveh. Ko ta razpade, potem se kupi
nova. Jedini Jules je sreni posestnik Se jedne,
katero ima spravljeno v torbah Ilijinega sedla.
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:3}‘ Drugace bi ga morali tri dni akati, predno bi Znal sem dobro, kam da je meril, a nalas¢
- se toliko oledil. da bi si zopet upal med svet.“ sem ga draZil, hote¢ ga prisiliti, da pové sam,
»No, tam-le prihaja z Ilijo!“ kar je zahteval od mene.

|

- Po kotlu, od strani
sem, kjer je visela vrv,
'sta se pripodila na ko-
- njih naSa znanca v hitrem
- diru. Francoz je drzal
za uzdo Pedrovega, Ilija
- mojega konja.
: »Bon jour!“ krilal
~je prvi, vihte€ v desnici
- klobuk.
Poskakala sta na tla.
i S poveSeno glavo
- se je [lija nekako skrival
- za svojim konjem. Zato
- sem dejal, stopivsi k
~ njemu:
»No, Ilija, kako ti je
- Se ni¢ ne radujes huba-
- vega jutra ¢
. ,Ni¢!“ je bil kratek
odgovor. Pogleda mi Se
ni privos¢il.

»Zakaj ner¢

»Ker sem jezen!“

< Tako

»Da. Ves, gospodine,
prav za malo se mi zdi
od tebe, da tako poce-
njaS z menoj !«

Hudo je gledal in
srdito vihal dolge brke.

,Kako 74
v ,Kako' Haha! kako!
Ves-li, kdo sem jaz:«

,Djado Ilija.“

Besedica ,djado‘ iz
mojih ustje provzrocila,
da je malo manj hudo
gledal in manj srdito
vihal brke.

»Djado Ilija! In to
je vse, vser“
; »Mislim, da vse. Ne
- vem, da bi bil ti kdo
drugi, kakor djado Ilija.“

»Da, da, nihée drugi!
Toda kaj sem jazr“

»Bolgar, vodnik Cez

Il”

ii L

Prekop ob Tigru z zajemalnico in s pletenim ¢olnom.

Balkan, kupcevalec s postermo in moj pri- Moje vprasanje ga je silno dirnilo. Pomaknil
jatelj.« se mi je prav pred nos in mi plamtecih o¢ij
,Inr% krical v obraz:
,Kaj Se? Ali ima§ morebiti Se drugo sluzbo, »Gospodine! - ti si — — ti si — — ne
za katero doslej niti vedel nisem :¢ najdem izraza! ti si — — ti si — — ne da

yDom in svet“ 1897, §t, 13. 26
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se povedati! Se kako sluzbo! Jaz, Se kako
sluzbo! Sevé, e se mi odtegne $e to, kar mi
pristoja, potem sem res ni¢la, prava nic¢la. Al
nisem bil nekdaj vojak, her“

,Bil si, a sedaj vendar ne vel.“

»To nima nilesar na sebi. Glavna stvar je,
kaj sem zvrsil kot vojak.“

Aha, bila sva ¢imdalje bliZe.

»A, ti meni$, kako si klestil Srbe ¢

,Fi! to ni nié Klestili so jih tudi drugi.
Ali ti nisem neko¢ pravil nekaj o vojni bla-
gajniz“

Presneti Ilija! Vojno blagajno, katero je imel
pri vsaki priloZnosti v ustih, o tej je hotel sedaj
vedeti, da mi je ,nek ol nekaj pravil o nji‘.
Bil je res pravi original. Sicer bi ga ne bil
pustil, da bi bil zopet pri¢el dolgo in Siroko
povest o vojni blagajni, a ker sta Pedro in Jules
bas nekaj popravljala pri sedlih, in me tedaj
prvi ni silil, da bi $la iskat Grkovo sled, sem
Iliji privoséil, hote¢ mu pregnati jezico, da je
govoril o predmetu, ki mu je bil najljubsi.
Zato sem dejal:

,Spominjam se malo. Kako je Ze bilo
takrat:“

V hipu se mu je razvedrilo mracno lice.
Stopil je dva koraka nazaj, ponosno zasopel,
oprl desnico ob noZ za pasom, levico pa po-
vzdignil proti nebu in pateticno pricel:

»,Bil je ljut boj. Petdeset moz, ki smo
spremljali vojno blagajno, nas je bilo v majhnem
gozdu napadlo trikrat velje Stevilo sovraZnega
pespolka. Branili smo se hrabro. Jezdeci na obeh
straneh voza, katerega je vleklo Cetvero konj,
smo sekali sovraznika, ki gotovo ni imel mnogo
streljiva, zakaj silil je v nas vedinoma le z bajo-
neti. Prodrli smo skoraj onkraj gozdain Ze menili,
da jo unesemo sre¢no: tu se stré pri vozu kolo,
dva konja padeta zadeta, in — obticali smo.
Jaderno poskafemo sedaj na tla. snamemo raz
hrbte puske in se postavimo okolo voza, od-
lo¢ni, braniti do zadnje kapljice krvi izro€eno
nam blago. Bilo nas je Se Stirideset; deset jih
je bilo Ze padlo. Izza voza in mrtvih konjskih
trupel smo pokali napadalce, katerih Stevilo se
je bolj in bolj kréilo; za nami je bila gosta
suma. Navzlic svoji hrabrosti pa smo kmalu
uvideli, da se dolgo ve¢ ne bomo mogli drzati.
Sovraznik je huje in huje pritiskal; kjer se je
zgrudil jeden. stopila sta dva na njegovo mesto,
in Ze se je blizal trenutek, ko nas obkolijo in
potoléejo do zadnjega. Tu pade meni dobra
misel v glavo. ,Poginimo!‘ zavpil sem tovarisem,
,a blagajno moramo resiti!* Hitro smo se zje-
dinili, da se tretjina nas vrZe na sovraznika,
ostali del pa da potegne voz v goscavo, kjer
si naloZim jaz blagajno na hrbet in jo — zava-
rovan od gostega grmovja — izkusim oteti. Re-
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eno, storjeno. Z glasnim krikom in vihte¢ kopita
pusk planejo nasi na osuplega vraga, drugi pa
porinemo voz v Sumo. Kakor bi trenil, sem
imel ogromno teZo — tristo in petdeset kil,
gospodine! — na svojem hrbtu ter jo sam brisal
po gos¢i, do¢im so drugi tovarisi ostali pri vozu,
da bi sovraznik menil, da se nahaja blagajna Se
tam. TeZko je bilo, tezko; vrv se mi je vrezala
stiri prste globoko v meso, in kolena so se mi
Sibila, da sem se malone zgrudil, okrog mene
pa so jele fréati bombe. Zunaj gozda se je bil
spopadel vedji del nasih Cet s sovrazno baterijo.
Med drevjem so se svetile uniforme nasih vo-
jakov. Pomo¢ je bila tu. Spustil sem blagajno
na tla, katero sem bil prenesel sto korakov
daleé, in upehan sédel nanjo. Tako so me nasli
prijatelji. Za svojo pozrtvovalnost in orjasko
moc¢ pa sem bil potem od poveljnika pred celim
polkom pohvaljen in dobil v darilo deset zlatov.
Blagajne pravzaprav nisem jaz otel, zakaj ne-
varnosti ni bilo ve¢, ker so Ze prihiteli nasi na
pomo¢, toda nesti toliksno teZo tako daled, to
zasluzi pohvalo, obfudovanje in slavo, katere
mi tudi nihée ni kratil. Povsodi in Se dolgo
potem se je govorilo le 0 moji strasanski moci.
Bal se me je vsak. Toda kaj je ta slava iz ust
ljudij proti slavi, ki jo opeva junaska pesem:
,Djado Ilija, najsilovitejsi pesnik in skladatelj
celega sveta nese tristo in petdeset kil tezko
blagajno sto korakov dale¢‘! Junaski spev, ki
se je porodil v viharni no¢i, med budedim gro-
mom in rozljajo¢im bliskom, ki bo kmalu od-
meval raz skalne peine balkanske in iz penecih
valov Crnega morja tje do gozdnatega Kavkaza
in mra¢nih ruskih step; povsodi, kjer kraljuje
slovenska majka, — tudi med belimi zidovi tvo-
jega mesta Ljubljane — donel bo i v bliscedi
paladi i v preprosti koci slavospev na djada
llijo in njega gorostasno mo¢. Stoletja in sto-
letja potem, ko bodo Ze trohnele moje kosti v
grobu, potovali bodo hadZije in bogomolci')
trumoma k mojemu grobu ter poljubljali prst,
pod katero bo pocivalo moje hrabro telo . . .« =
V moje veliko veselje mu je usahnil vrelec
pesniSke domisljije, — prenehal je in ponosno
zrl ndme, da bi videl ucinek, katerega je napravil
s svojim govorom. No, siloma sem zadrzaval
smeh, da ga nisem zopet razjaril. Vredno je
bilo, kako zvito je moZ s pomo¢jo povesti o
svoji blagajni presel na to, kar mu je teZilo
srce; pesem in skladba o vojni blagajni je bila
torej izgotovljena, in sedaj ni imel ne minute
ved mird, da bi mi ne naznanil te pretresljive
novice; ker je pa moZ dobro vedel, da ga sam
nikdar ne bi povprasal, — odkar sem mu bil
pred Kaloferom nasvetoval, da naj zloZi to

') Hadzija, arab., bogomolec, bolg. = romar,




- pesem, sem se skrbno varoval, dotakniti se Se
- kdaj tega predmeta — in ker je bil morda pre-
r"o§aben, da bi mi bil naravnost to povedal, tedaj
je pa moralo po ovinkih: od povesti je lokavo
in umetno presel na svoj umotvor. Sicer me
“njegova izpoved ni zadela nepricakovano. Ze
' zadnje dni sem namre¢ opazal pri njem ¢udno
_izpremembo: proti svoji navadi je malo govoril,
a bil nekako razburjen; vedno je mrmral ne-
‘razloéne besede, divje gledal in vcasih mahal
'z rokama po zraku, da me je nehoté obhajala
- zona, da bi mu ne odleteli, in kadar je sedel
" pa svojem kljusetu, tedaj je tudi kazalo izredno
hudomusnost in iskrost; sililo je vedno kvisku,
stresavalo glavo, mezikalo z o¢mi, premetavalo
- dolge in suhe noge sem ter tje in vidno zani-
- evalo naSe konje. Ali je bil morda to Pegaz’
- llija je Ze nestrpno pri¢akoval mojega od-
. govora. Prav laskavo sem torej izrazil svoje
~ Cudenje, da je v tako kratki dobi zvrsil to, za
~ kar bi drug rabil leta, in potuhnjeno obZzaloval,
- da ne utegnem sedaj sliSati njegovega izvestno
~ krasnega in izbornega speva, pojasniv§i mu vse,
kar se je bilo dogodilo nocoj$njo no&. S svojo
- hlimbo sem ga tako navdusil, da je ves radosten
- yzkliknil :

. »,0j, znal sem, gospodine, da me ti prvi
. pocasti§, in se mi prvi pokloni§! Saj ti bo pa

Joz. Osaben :
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tudi ponos polnil prsi, ko bos jezdil poleg mene,
v blis¢elem svitu moje slave! Ko prvikrat za-
pojem, tedaj se mora to zgoditi pred nebrojno
mnozico ljudstva, ne tu v samoti, kjer bi bil
sleherni glas izgubljen. Sedaj pa na delo! Grk
mora biti zopet nas, do tega bom Ze jaz pri-
pomogel. — PokaZi mi sedaj ono pismo; mo-
goce, da je umem (itati.“

Dal sem mu zahtevani list. No, danes je bil
pa Ilija prevzeten, kakor Se nikdar. Akoravno
sem se bal njegovega petja, sem bil vendar
sila radoveden, kako pesem da je skoval, da si
je toliko o njej domisljal.

- »,Vivo — brzo, sennor!¢ klical me je sedaj
Pedro, pripravljajo¢ se, zajezditi svojega konja.
,Pol ure imava Ze zamude!

»Le idital“ dejal je Jules. ,Predno se vrneta,
bova z Ilijo Ze dvignila zaklad. A, saj ste mu
ze dali list! VpraSajte ga no, e ga zna Citati!“

[lija je zanikal.

,Bien. Ni¢ ne dé. Pretaknil bom celo votlino,
in ¢udno bi bilo, da bi ne imel uspeha. Le sme-
jajte se! Bomo videli, kdo se bo naposled
smejal! — Ela tuks, djado Ilijal“

Reksi je izginil v hodniku, in Ilija mu je
jaderno sledil, doznavsi prej od mene, kaj da
zahteva Francoz od njega; stvar je tudi njega
zelo mikala. (Dalje.)

65. Nacrt za pocitnice: v Zivljenje, v ,viSje
- kroge“! — PipcCarsko drusStvo. — Veselica

celo noC. — Mladeni¢, vstani! — Tihe
4 vodé . ...

. vel. travna . . .

Mirs prijatelj! O¢ita§ mi, da ti zanikarno piSem
svoja pisma, da je zlog vodén in — gostobe-
seden. Najbrze si se zalel pecati v zadnjem
¢asu z nauki o lepem zlogu, ali pa morda ¢itas
- cel6 krasna Ciceronova pisma na prijatelja Atika,
ki so vzor lepega pripovedovanja: Ne oporekam,
~ da se je tudi v pismu treba potruditi za lep,
zanimiv zlog, in da so si nekateri pisatelji prav
s klasiskimi pismi pridobili nesmrtno slavo: toda
— kar se mene ti¢e, povem Ti odkritosréno:
meni se v takem zlogu pisma pisati — ne ljubi.
Se kadar pismo pises, naj bi mislil! Ta bi bila
lepa! Pismo se prebere, raztrga, pa sezgeé. In
za kupcek pepela naj bi se trudil ter premisljeval,

Vzori in boji.
(Po prijateljevih pismih priob&il Jof. Osaben.)
(Dalje.)

katero besedo zapiSem ! — Da Te pa vsaj moja
gostobesednost ne bo ve¢ bodla v oli, na za
danes suho porocilo o mojem Zivotarjenju! Za-
naprej pa bom iz tvojih pisem Studiral lepoto
slovenskega zloga. Pa ne zameri!

Prva novica je ta, da pojdem letos o velikih
pocitnicah za ,hofmajstra“ gori na Gorenjsko
k nekemu baronu. ,Hofmajstrija“ bo trajala od
15. mal. srpana do 15. kimovca, toéno dva me-
seca. Pouceval mu bom tri decke, stri¢nike, ka-li,
ki jih pa Se ne poznam. Komaj ¢akam 15. ma-
lega srpana. Brate, saj pojdemo v Zivljenje!
Seznanim se z vi§jimi krogi. Divno! Podrobnih
pogojev e ne vem. Prihodnji mesec pride baron
sam v Ljubljano, pa se dogovoriva. Priporo¢il
me je moj ozji rojak Tomé, ki je bil Ze par
pocitnic _gori, letos pa je jednoletni prosto-
voljec. Se to naj Ti povem, da ¢rno obleko
sem si dal Ze delati v ta namen; za jedenkrat
»na puf“, toda baron bo gotovo pladal baro-
novski! Sram me je sicer dolga, in krojala se

26 %
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bojim srelati, toda upam, upam, da hitro po-
platam. — V Soli tele Zivljenje jednakomerno,
pusto. Nekaj zabave smo imeli s ,piparskim
drustvom®, pa Se to so nam ,razpustili“. Saj
je imate v Novem Mestu gotovo tudi, ne’
Kupili smo si vsak svoj rdeéi pipec ali ,pibec¥,
kakor pise Levstik, za tri nov¢ice. Po drustveni
postavi ga mora vsak vedno s seboj nositi v Zepu.
Zakaj? Ker ga mora pokazati, kadarkoli kdo
izmed drustvenikov privlece svojega iz Zepa, ter
mu ga pomoli pod nos. Gorjé mu, ako ga nima!
Nov¢éi¢ placa, kadarkoli bi moral s pipcem na
dan, pa ga nima. In sedaj pomisli nesreco, da
pride v Solo — brez pipca. Pride k njemu prvi
tovaris, pomoli mu pipec, a on — iile po zepih,
ni ga! Nov¢i¢! Pride drugi druStvenik; pipca
ni, — novdéi¢! Kolikor ¢lanov v drustvu, toliko
novlifev, manj jeden! In komu se ne bi pri-
petilo, da pozabi! Tako se je nabralo vsak mesec
nekaj. Koncem meseca pa smo to — dali ,Na-
rodnemu domu¥, misli§7 — bezi, beZi; zapili.
A nekdo nas je izdal. Izdajalci so vedno bili in
bodo. Morda nas je oc¢rnil kot zarotnike, ki
ho¢emo napraviti upor in mesarsko klanje —
s pipci. Neko dopoldne ob deseti uri poklice
gospod razrednik Veclerina k sebi v kabinet.
Vecerin vstopi, radoveden, kaj bo; gospod pro-
fesor pa resno proti njemu, pa naglo z roko
v Zep in Ze mu moli rdeé pipec pod nos! Vecerin
osupne; v trenutku pozabi, kje je, ... zmeSa
se mu menda v glavi. .. nesreénez seZe brz tudi
sam v Zzep ter privlee svoj neumni pipec iz
njega. Gospod profesor je imel corpus delicti
v rokah. Posledica: drustvo prepovedano, s pipci
pro¢ ali vsaj ne ve¢ v Solo! Zalostna nam majka'
— No, da bi vsaj nekoliko pozivili suhoparno
Solsko uclenje, napravili smo mi, kar nas je pri
»Pobratimiji“, tisto soboto po velikono¢nih po-
Citnicah veselico pri ,Sultanu“ na celovski cesti.
Vspored krasen. Morda Te bo zanimal. Stirinajst
to¢k je bilo.

1. Slavnostni govor. Govori predsednik.

»V boj.“ Poje zbor.

3. ,Pri vodici.“ (Dr. B. Ipavec.) Tenor-solo
poje Zarko; spremljata ga s citrami in go-
slimi Milislav in Zoran.

(&)

4. Latinski govor.

5. ,Titica.“ (Majer.) Cveterospev.

6. ,Lepa na%a domovina.“ Zbor.

7. ,Dunajske elegije. VI.“ Deklamuje Samo.

8. ,Mladini.“ Zbor.

9. yHrepenenje.“ Citre in gosli: Milislay in
Zordn.

10. ,Pri zibeli.“* Cveterospev.
11. Saljivo berilo.

Jof. Osaben: Vzori in boji.

12. ,Luna sije.“ Zbor.

13. ,Kitica slov. narodnih pesmi.“ Citrada
Zarko in Milislay.

14. Taka jel
éaloigra v jednem dejanju.
(Stiri osebe: Ljubivoj, Vinovié, Vodo-
pivec, Mracnjak. Vrsi se v dijaskem
stanovanju.)

15. Prosta zabava.

Vsaka tolka je bila sprejeta s ploskom in burnim
odobravanjem. Domacde gospodi¢ne niso mogle
prehvaliti, kako je bilo vse lepo. No, in zaradi
njih smo menda napravili veselico. Trije ali
Stirje pobratimi so ,smrtno“ zatelebani. — Cas
je potekal, kakor da ima peruti. Ob Sesti uri
zjutraj smo Se razgrajali v gostilni. Groza, ne
smem se spomniti! Treba je bilo odriniti. Do
Ljubljane jedno uro hoda — noge trudne —
glava zaspana. Hrepenenje po politku — toda
ob osmi uri Solska masa v Krizankih. Ne da
bi se §li umivat v stanovanje, kimali smo —
po raznih potih — naravnost v cerkev. In ta
pridiga! Adolescens, tibi dico: surge! — Mla-
denié, reCem ti: vstani! Kristus je vstal iz groba
— vstani tudi ti — iz groba strastij, grehov!
Te besede so mi donele na uho. Vstani! —
jaz pa bi bil tako rad legel, legel spat za tri
dni skupaj. Kaké Zalostno je: mladenic, pa
mrtev, mrtev na dusi! — sliSal sem dalje. V
meni pa je odmevalo: in pa tako strasno
,skrokan“. — Te pridige ne pozabim z lepa.
Namenjena je bila menda prav nam. Adijo,
krok! Krokali bomo rajsi doma pri knjigah. —
Sicer pa, dragi, ne misli, da smo mi ponoéni
razgrajaci najslabsi ljudje. Tisto nedeljo je sedel
zraven mene v cerkvi soSolec, — ki Ti ga pa
raj$i ne imenujem — udrtih odij in zaspan bolj
nego jaz. Kod se je klatil po nodi, ne vem;
a toliko vemo vsi, da hodi vedno sam. In raz-
locek je tudi ta: mi se naspimo, pa smo zopet
veseli, on pa vedno zamisljen, oduren, ¢imdalje
bolj bled in suh. V¢asih je pisal krasne slovenske
naloge, ki bi jih dal lahko kar tiskati; sedaj se
mu ¢isto ni¢ ve¢ ne ljubi. Rekel sem mu ne-
davno, ko sva $§la skupaj iz Sole, da naj nikar
ne zakoplje svojega pisateljskega dard; bridko
se je nasmehnil, moléal, slednji¢ pa povedal,
da pojde po maturi k posti ali pa Zeleznici. Ej,
prijatelj, tihe vodé globoko dero!

Pred poditnicami ne vem Ce dobi§ Se kak
glas od mene; zato Ze sedaj: sre¢no dovrsi, pa
z Bogom!

Tvoj

Ivan.
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& 66. Nova sluzba — slovo stari! — Dan

prvega sv. obhajila. — Alban Stolz!

o rog"m'ka p

Dragi ofe! Ne zamerite, in tudi mater lepo
- prosim, naj ne bodo hudi na-me, ako Vam na-
1 znanjam, da letos ne pridem o velikih po¢itnicah
ni¢ domov. Stvar se plete Ze jeden mesec, a ker
nisem vedel za gotovo, nisem Vam hotel pisati.
Véeraj pa sem dal besedo. Neki baron namreg,
ki sedaj po letu biva blizu Bleda, tega raja nase
dezele, ponudil mi je, e holem priti za dva
~ meseca poucevat tri stricnike, jeden pojde v
- tretjo Solo, drugi v prvo, tretji v Cetrti razred.
- Povabil me je v svojo sobo v hotel pri ,Slonu¥,
- kjer biva, kadar se mudi v Ljubljani. Razlozil
. mi je, kak§no bo moje delo, za pla&ilo pa da
- se ze pobotava. Mislite si mojo sre€o: dva me-
seca bivati v rajski okolici blejski, tako blizu
- ocaka Triglava, in kopat se bom hodil v jezero,
~ pa z vel uenci bomo veslali ,po jezeru bliz’
Triglava“, in ta Cast: v takih visokih krogih
- biti za  hofmajstra“. Prve dni, ko se malo raz-
- gledam, Vam takoj sporolim, kako se mi godi.
- Prosim vas pa Se jedenkrat, ne bodite Zalostni,
ker me ne bo ni¢ domov, es, da sem prevzeten
in nehvaleZen; ne, dragi ole, mati ljuba, vsak
- dan bom tudi med gospodo mislil na Vas, toda

- nepopisno me vlece po svetu, v Zivljenje, kakor
klice tudi Schiller:

Der Mann muss hinaus in’s feindliche Leben . .

- Ob jednem pa Vam naznanjam, da sem svojemu
sedanjemu gospodarju odpovedal poudevanje
- deckov za drugo leto. Kot osmoSolec bom
- vendar potreboval kaj ve¢ denarja; tukaj pa ne
- zasluzZim ni¢ ko samo hrano in streho. Predrago
jo placam. Decka Se ne vesta, da se bomo lodili.
" Imam ju prav rad in ona mene, mislim. Sta-
rejSega sem — med drugim — odvadil neke
¢udne navade. Meseca velikega travna je hrustal
- — hros€e. Pa e bahal se je, &e$, kako okusni
so, kakor sami mandoli. De gustibus non di-
sputandum — res, a trobil sem mu tako dolgo
na uho, da se izobrazenemu ¢&loveku to ne spo-
dobi, da se je odvadil. — MIlajsi, Branko, je
bil na dan sv. Alojzija pri prvem sv. obhajilu.
- Popoldne — bila je sreda, torej prosto — sem
- mu hotel napraviti veselje, da bo vedel, kdaj
- je bil pri prvem sv. obhajilu. Takoj po kosilu
sem vzel oba — starejSi brat je praznoval pa
obletnico prvega sv. obha)lla — pa hajdi najprej

- ,za vodo“! Kupil sem jima ¢eSenj — vipavskih
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hrustavk — kolikor so drzali Zepi. Potem pa
na Grad, na stolp! Nebo jasno . .. Razkazoval

sem jima vso Sirno okolico, pravil imena gor4,
kolikor jih vem ... decka pa sta napenjala oci
ter zobala leSnje. — Sredi hriba, pred gostilno
»Sonnwendhofa“, je muziciral ,ringelspiel. Kaj
ko bi se §li vozit! Tak dan mora biti tudi to;
sedli smo na konje ter jahali, kakor da pre-
ganjamo Turke. Branku se je zalelo vrteti v
glavi. Sli smo k Ljubljanici. Star mozZ je ravno
odvezoval Coln.

,Kam se popeljete, ofer“ vpraSam.

»Gor do Podpeéi po kamen.“
»Ali bi hoteli Se nas tri naloZiti tje kam do
Crne vasi?¢

»Ej, pa sédite!“

Decka sta se vozila prvi¢ po vodi. Kako sta
gledala, sedaj grmovje na bregu, sedaj v zeleno
vodo, sedaj na Grad, ki smo se vedno bolj od-
daljevali od njega! Pri Lipah smo se izkrcali.
Colnar ni hotel nobenega pladila zaradi Branka,
ki je bil zjutraj pri prvem sv. obhajilu. Nazaj
smo hodili seveda po suhem skozi Crno vas,
da smo pridli na iZansko cesto. No¢ nas je pre-
hitela. Zvezde so nam svetile po poti. Decka
sta bila trudna. Branko ni mogel ve¢ hoditi.
Pocenil sem ter mu rekel, naj se me oklene
okrog vratii. Nesel sem ga na hrbtu do mesta. ..
revéek mi je bil cel6 zaspal, a z rokama se me
je krevito oklepal. In vendar se bova kmalu,
kmalu lo¢ila! — Prav nisem storil, to vem, ker
nismo $li popoldne ni¢ v cerkev. No, toliko pa
tudi vem, da greha ni storil moj Branko tisto
popoldne nobenega. — No, ker sem Ze pri
grehih, povejte mi, oce, kakSen pisatelj pa je
to, Alban Stolz: Jeden izmed mojih nemsgkih
soSolcev je bil prejSnja leta in tudi Se letos tak
kakor drugi Nemci, in verskim refem se je rogal
kakor drugi — sebe ne delam svetnika. Nekega
dné pa mu mati prinese od nekod nemske
spise Albana Stolza, naj jih &ita. Sam mi je
pravil, kako jih je zani¢ljivo odprl . . . toda radi
zanimivih nadpisov in krepkega jezika je vedno
zopet izkuSal brati... Sedaj mu je Stolz naj-
ljubSe berilo, a on sam je — ves drugalen.
Kak$no moc¢ ima vendar pisatelj, da Cloveka
tako premeni! O, velikanski cilj vidim tudi jaz
pred seboj ... ali ga bom pal dosegel? Zato,
oCe, mati ne zamerite, e jadram z razpetimi
vesli proti njemu.

Z Bogom, z Bogom!
Vas

Ivan.
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Zdrava

Utrujen ves popotnik speje,
Potasen je njegov korak,
A goram daljnim Ze vrhé je
Poljubil zadnji soln¢ni trak . ..
Iz dalje tiho zvon odmeva,
Nara¥¢a in vzkipeva:
Zdrava Marija!

Pre¢udno potnika to gane,
Neznana ga navdad sladkost;
Sred polja cvetnega obstane
In Zelje vse in vso bridkost
Zaupljivo v molitev zlije,
V molitev do Marije:
Zdrava Marija!

Marija!

In up mu nov v srce zaveje,

Moé¢i mu zopet oZivé;

Ves potolazen dalje speje,

Ves sreten v dusi dalje gré —
Pa ko skonla tezave svoje,
Veselo moli, poje:

Zdrava Marija!

Oh, potnik jaz sem, Mati sveta,
HodeZ nevarno zemsko pot.
Pa &e mi trnje pot prepleta,
S sku3njavo skula me Gospod:
Obratam k Tebi se, Kraljica,
V sku3njavah pomocnica,
Zdrava Marija!

A enkrat mine potovanje,
SkonZam i jaz nevarno pot . .
Oh, daj, da ko me smrtne sanje
Objamejo v slovo od tod,
In liki cvet na polju vsahnem,
Da %ivo, Zivo vzdahnem:
Zdrava Marija!

Vitigoj.

Gradic.

Promine dan, promine noc,
L.e meni ne spomin pekoc.

Na daljnih tléh bil zélen grig,
Na njem se bélil je gradic.

Oh, krasen kot pomladni dan,
Z zelenjem, s cveti ves pretkdn.

Vabljiv gradi&, prikupen, mil,
Kot sam med cveti cvet bi bil.

Oké je moje zrlo vanj
Zamaknjeno kot v sliko sanj. . .

Pa mine dan, pa mine nog,
Le meni ne spomin pekoc.

Vihar je v témni no&i rjul,
Potrgal cvet, g:adi¢ razsul.

Ne, ne, vihar ... Iz tujih mest
Pri3el je ¢&lovek trd, nezvest.

In on zaZgal je v vihri sam
V gradi¢u tém poZara plam.

Gorelo je in tlelo je,
Da vse v pepel razmlelo je.

RazZgan je v daljnem svetu grig,
Razsat vrh njega je gradic.

Pa mine dan, pa mine nog,
Le meni ne spomin pekoc.

Beradit el bom krizem v svet,
Da ta gradi¢ pozidam spet.

Vrtove spet ogradil bom,
Gredice spet zasadil bom;

Pobelil in uredil vse,
Ogorkov zlih ocedil vse.

Tedaj le morda mi neko&
Zamre gradi spomin pekoc.

Saj pesmi ne bi peval té,
Da grad ni ljubo mi — srcé. ..

Jozef Volc.
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Irenej Friderik Baraga.
(Spisal Josip Benkovic.)
(Konec.)

|eta 1852. meseca velikega travna je bil v
Baltimoreu prvi narodni cerkveni zbor severno-
ameriskih Skofov. Naprosili so sveto stolico,
da se ustanovi jednajst Skofi), med drugimi
tadi ob Gorenjem
jezeru, kjer je bilo
toriS¢e Baraginega
delovanja. Za le-to
skofijo, oziroma
apostolski vikari-
jat, so predlagali
za Skofa misijo-
narja Barago. Dné
29. malega srpana
leta 1853. ga je
Pij IX. imenoval
skofom Amiconi-
Bim i. p. i. ter
apostolskim vikar-
jem v gorenjem
delu pokrajine mi-
chiganske.  Vseh
svetnikov dan je
bil v Cincinatiju
posveCen v Skofa
in kmalu potem je
postavil sSkofijski
sedeZ v Smariji.

Ker si je Baraga
s Skofovsko Castjo
nalozil nova tezka
bremena, odrinil je
takoj po posvece-
nju zopet v Ev-
ropo iskat pomoci.
Dva meseca (sve-
¢ana in susca) se
je mudil na Kranj-
skem, kjer je obiskal razne ljube kraje ter
povsod pridigoval ogromnemu Stevilu poslu-
Salcev. Med tem se je napotil v Rim poklonit
se papezu Piju IX., katerega je silno razveselil
s prvo slovnico in prvim slovarjem odcipve-
indijanskega jezika.

Povracajol se ¢ez Dunaj, Prago, Monakovo,
Pariz in Liverpool na novi svet, bil je prisoten
pri poroki avstrijskega cesarja dné 24. malega
travna l. 1854. V Pragi se je poklonil cesarju
Ferdinandu I., v Monakovem pa kralju Ludo-
viku, ki je Ze dvakrat poprej naro¢il monakov-
skemu nadskofu, naj ga indijanski Skof obisce.

I. F. Baraga. (Kip Al Progarja 7a dobernisko cerkev.)

Na raznih krajih je nabral osem duhov-
nikov in tri bogoslovce za svojo S§kofijo. S

temi je zalel svoje visjepastirsko delovanje.

Ko je Pij IX. zvedel o neumornem delo-
vanju Skofa Ba-
rage in o njegovih
uspehih, dolo¢il je
ze 1. 1856., naj se
severni del pokra-
jine michiganske,
ki je bil doslej le
apostolski vikari-
jat, imenuje ,Sma-
rijska Skofija“ (Di-
oecesis Mariano-
politana). Ker pa
je bil obseg te sko-
fije le prevelik, pri-
vzel si je Baraga
1. 1859. rojaka Ig-
nacija Mraka za
svojega generalne-
ga vikarja.

Tekom stirih let
je postavil na raz-
nih krajih, zlasti
kjer so bili rud-
niki, skromne cer-
kvice, pri katerih
je nastavil, e je le
mogel, posebnega
dusnega pastirja,
katerih je imel
leta 1863. Ze pet-
najst. On sam pa
je v Smariji oprav-
ljal vsa dusnopa-
stirska dela brez
pomo¢nika. Boriti se je moral s silnimi teZa-
vami, ker njegova $kofija mu ni dajala nikakih
dohodkov, niti vinarja! BoZja milost mu je
naklonila srca mnogih imovitih posestnikov,
tudi krivovercev, ki so ga podpirali z znatnimi
vsotami. 3

Tekom casa se je pokazalo, da Smarija ni
ugoden kraj za Skofijsko stolico. Zato jo je
1. 1866. z dovoljenjem papeZevim prestavil Ba-
raga v Marquette, kjer je bila prav tedaj do-
zidana velicastna cerkev.

Preselivsi se v novo stolico, je zacel jako
pesati; saj je bil Ze v sedemdesetem letu svoje
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dobe. Sicer vedno krepak, bolezni skoro ne-
pristopen, dobil je leta 1862. na nekem misi-
jonskem potovan;u hudo naduho, katera mu ni
pustila ve¢ pes potovat1 Cutil je, da se mu dnevi
stekajo. Vendar je Se l. 1866. vCasib po Sestkrat
na dan birmoval in pridigoval v raznih jezikih.

Do smrti utrujen je vendar-le Sel na drugi
narodni cerkveni zbor, ki se je vrsil meseca
vinotoka 1. 1866. v Baltimoreu. A takoj prvi
dan ga je zadel mrtvoud. Nezavestnega so nasli

Behistanska stena. (Str. 371.)

na stopnicah nadskofijske palale. Ko mu je ne-
koliko odleglo, povrnil se je v Marquette, kjer
je po dolgem hiranju sladko zaspal v Gospodu
v praznik imena Jezusovega dné 19. prosinca
1. 1868.

Irenej Friderik Baraga je bil jeden najvzor-
nejs$ih duhovnikov ljubljanske Skofije v teko¢em
stoletju, ¢e ne celé prvi izmed vseh. O njem
so pisali pa¢ Ze mnogi Zivotopisci; a vsak je
podal le mrtev obris njegovega Zivljenja. Apo-

Irenej Friderik Baraga.

stolskega duha njegovega, po katerem se sveti
kakor kristalnolist obruSen demant med slo-
venskim sveeniStvom, ni opisal Se nih¢e. Du-
hovni sin svetnikov umrl je tudi sam v sluhu
svetosti.")

Zalel je trudapolno delo sredi ameriskih
pragozdov med divjaki. Velikanski je bil njegov
delokrog. Nad 25.000 poganov je krstil z lastno
roko. Na toriS¢u njegovega misijonskega delo-
vanja je nastala kmalu nova S$kofija tako ob-
sezna, da se je Ze morala deliti. Zacel je
vladati Skofijo s pomoc&jo le dveh duhov-
nikov; pred smrtjo jih je imel Ze nad
dvajset. Dobiti jih je bilo tem teZje, ker
je moral vsakdo znati najmanj Stiri je-
zike: angleski, francoski, nemski in indi-
janski.

S prvima dvema je opravljal sluzbo
boZjo le po hiSah; kmalu pa je imela
vsaka velja postaja svojo lastno cerkev
in svojega dusnega pastirja. Vsaka soseska
je imela tudi svojo Solo, v katerih so po-
ulevali duhovniki, redovnice, oziroma
svetni ucitelji. V malih letih je ustanovil
v svoji Skofiji pet Zenskih samostanov.
Doéim je on sam hodil Se po Sirnih pra-
gozdih, iS¢o¢ ovclic, narejene so bile do
njegove smrti skoro povsod lepe ceste. K
vsemu temu je pomagal mnogo on sam
z lastnimi pi€limi dohodki, katere je imel
zadnja leta; €e pa ne gmotno, pa vsajz
modrim svétom. Samo za samostansko
Solo v Smariji je plaleval letnih 400 do-
larjev iz svojega Zepa!

In pri vseh teh neznanskih trudih je
napisal Sest slovenskih obseZnih molitve-
nikov (tri izmed teh e v Ameriki), okoli
deset indijanskih knjig, olipve-indijansko
slovnico in slovar v angles¢ini, zgodovino
in obidaje Indijanov v francos¢ini in nem-
8¢ini; razven tega je dopisoval v nem-
skem, angleskem in francoskem jeziku
raznim prijateljem in &asnikom.

Kdor prebira slovenske molitvenike,
mora priznati, da je Baraga doslej poleg
Slomseka najbolj znal udarjati na versko
struno slovenskega srca. Ceprav niso vsi
spisi do cela izvirni, vendar jih je podal
Slovencem v pristnem domalem duhu. Jezik
v njegovih spisih je za isto dobo dovolj lep;

') Govorilo se je, da je truplo Barage doslej Se ne-
strohnelo. Da bi zvedel resnico, poprosil je pisatelj teh
vrstic musgr. Ignacija Mraka, neposrednega naslednika
Baragi na Marquettesk1 stolici, naj ga obvesti o tej stvari.
Skof Mrak pise, da so fruplo Baragmo zazidali v stol-
nici. Ker pa so $kofijski prstan in pastirsko palico tudi
zagrebli, svetoval je nadskof Cincinatski Purcell, naj Mrak
rakev odpre in vzame prstan in palico, ker se oboje
lahko Se rabi, Ko so z dovoljenjem prebivalcev grob




;F araga med slovenskimi
‘naboZnimi pisatelji do-
slej Se vedno — prvak!
Kdo ne pozna njegove
,Dusne pase“: Lahko
‘trdimo, da ni nobena
‘molitvena knjiga ljud-
stvu tako priljubljena
kakor Baragina ,Dusna
- pasa“. — CaStltl)lV naj
' bo med Slovenci njegov
tspomm'

Dostavek.

Spomin na Skofa Ba-
- rago.
(Priob¢il V. Steska.)

Baraga je bil tako ne-
sebi¢en in poniZzen, da
je ukazal svoji sestri
' Amaliji, naj pozge vsa
“njegova pisma, da ne bi
- bilo mozno po. njegovi
-smrti popisati n)egovega
Zivljenja. Radi tega je
- e mnogo dogodkov v
- njegovem Zivljenju, ki
- 80 nam ostali prikriti,
Posebno me je iznena-
- dilo, da dr. Vond&ina ne
~ omenja Baragine sestre
- Antonije, rojenel. 1803,
- ki je Sla 1. 1837. s svo-
. jim bratom v Ameriko.
' Ta dogodek je sama
- popisala v pismu svoji
- sestri Amaliji. To pismo

- ker sestra sama spriluje,
- kako so Barago Indi-
~ janci ljubili in Castili,
- kar je pripisovati nje-
- govemu res svetemu Ziv-
ljenju.
., Pismo, katero tu pri-
oblujemo poslovenjeno,

~ nija svoji sestri Amaliji

~ je pa tudi zato vaZno, ||

. pisala je nemski Anto- |

|;
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o vsebini pa zlasti krepak in ;edrovnt Ce vpo-  OZe Senderl, redemptorist, je nasledoval Baragi
Stevamo le jedro, ne jezika, redi smemo, da je v Krivem Drevesu — Oc¢e Frantisek Hetscher,

| l ,l
)

i

-

y
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- Gresel-ovi v Trebnje. V tem listu so imeno- redemptornst je bival v Smariji pri vhodu
- vane nekatere osebe, katere hofem tu navesti: v Gorenje jezero. — Franéisek Pirc, rojen

; odkopal bilo je truplo Se celo, le posuseno. L.1870. premenjeno v pepel. -—— Nadskof Friderik Katzer je pred
~ je stolnica pogorela, zato so morali grob drugam pre- nekaj leti vprléo mnogih Skofov izrekel trdno nado, da
- nesti. V grobu pa so nadli truplo pokojnega Barage iz- bo Baraga prej ali slej pristet med svetnike.

Nimrud. (Razvaline, juZno od Ninive. Po Layardu.)
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Kranjec, je
bil 1. 1836.
v Fond du
Lac-u (Fon-
dilaku).

Baraga je
Sel z dovo-
ljenjem svo-
jega Skofa
Rese-ta v
Detroitudné
29. kimovca
leta 1836. v
Evropo. V
Parizu je o-
stal dva me-
seca, kjer je dal tiskati indijansko knjigo: Ziv-
ljenje Gospoda Jezusa Kristusa. Potem je Sel
v Rim in &ez Kranjsko na Dunaj. Dné 26. ma-
lega travna leta 1837. se je povrnil v Ameriko,
a priSel je Sele meseca vinotoka k svoji Credi
pri sv. Jozefu.

Pri tem obisku je vzel s seboj svojo sestro
Antonijo, da bi mu pomagala gospodariti in
pouclevati. V pismu sama pravi, da priéne svoj
Cetverni poklic zvrsevati takoj, ko dobi Friderik
lastno hiSo.

Pismo ') samo se glasi:

Iz domovine V. (Slicica Barage )

Makinac §.[g. 1837.
Ljuba moja dobra Amalija!

Upam, da si prejela pismo z dné 29. malega
srpana tega leta. Zato Ti povem, da smo za-
pustili New-York (Novi Jork) veselejsi, nego
smo pric¢akovali. Ostalo potovanje je bilo zabava
posebno meni, ki sem prvi¢ gledala ta ¢udoviti
svet. Novi Jork smo zapustili 5. vel srpana in
prisli na veli¢astno reko Hudson s prijaznimi
bregovi, kamor so postavili bogati Novo-Jorcani
svoje pristave, ki druga drugo prekasa z raz-
licnim zlogom. Tu smo se hitro pa tudi pri-
jetno vozili s parnikom. Ladije se sreCujejo na
Hudsonu, kakor vozovi v Parizu; res ¢udovito
je, kako Amerifani potujejo! Se lepSe je poto-
vanje po kanalu, ki se imenuje Erie. Tu lahko
vsak trenutek stopis z ladije in si natrgas cvetic
in zelenih vejic, da okrasi§ Z njimi kabino. Na
obeh bregovih se vrsté polja, gozdje in mesta.
Celo brat se je ¢udil, zakaj pred kratkim so bile
todi le vasice. Povsodi vidi§ bujno deZelo, po-
vsodi zivahno Zivljenje, povsodi se mora§ cuditi
zdravemu razumu tega izvrstnega naroda. Tako
preprost in tako velik, velik kot Elovek!

Popolnoma tujo se pa Cutim v Ameriki v
verskem oziru. Prvi¢ bivam v dezeli, kjer ni

') Ta list mi je izrocila soproga davkarjeva v Ko-
Cevju, gospa Kren-ova.

Josip Benkoyié: Irenej Friderik Baraga.

katoliSka vera prva, ampak tuja, in veCkrat sem
si mislila, kako se pocuti kak protestant ali
hebrejec pri nas. NaSe cerkve so povsodi naj-
manjS$e in najsiromasnejSe, templi raznih lolin
se pa kosatijo v svojem krasu. Americani si
stvar seveda prav olajSujejo in ne priznavajo
nobene vere, vendar so prav dobri, skromni,
res vljudni ljudje in imajo izvestno najblazja
Custva, Cesto so bolj kristijanski nego oni, ki se
za kristijane Stejejo. Kako se razlikujejo od onih
Nemcev in Poljakov, ki ne zaznamujejo z
imenom krivice slobodnega praviénega delo-
vanja, ampak vsakovrstno krivico brez kazni po-
¢enjajo, dokler se ne ugonobé, ali dokler niso pri-
siljeni v zaporu premisljevati lepi pojem te besede.

Friderik mi je privos¢il veselje, da sem videla
slap Niagara. LepSega v naravi pa¢ ni videti!
Ze sicer me presune, ¢e ogledujem nepokvarjena
dela stvarnikova, tu pa sem stala tiho in ob-
¢udovala. Ta slap napravlja nad sabo mavrico,
ki je videti ob solncu in luni; gost oblak ga
zakriva do polovice; do srede slapa je voda
temnozelena, ker v toliki mnozini pada. Pokra-
jina se trese dale¢ okoli, kakor bi trepetala
veénega strahti. Ta kraj pogostoma obiskujejo
tujci, kakor pri nas kopeli. Vse poletje se raz-
veseljujejo ob krasnem pogledu in zelo roman-
tiéni pokrajini sploh.
- Brala si morda Ze moj popis o tem pri
Baumgartnerjevih. Pisala sem jim prvi¢ to leto
s svoje zadnje postaje, ker jim iz Novega Jorka
nisem ni¢ pisala. Sedaj bivam v Makinac-u in
ostanem tu tudi ez zimo, ker mora ubogi Fri-
derik sam stanovati v tuji hisi ob Gorenjem
Jezeru, dokler ne bo dozidana njegova hisa, za
katero je neki prav malo pripravil zapusceni
Anton. Pomladi, ko dobim stanovanje, ko se
Indijanci snidejo in ko nastopim svojo etverno
sluzbo: kot uciteljica, perica, kuharica in go-
spodinja, potovala bom tje in upam, da bom
prav delavna.

Rodbina, kjer stanujem, je prav dobro znana
naSemu Frideriku. Gospa je jako srena, da

Iz domovine VI. (Sli¢ica Barage.)




J
- sem prisla, ker je njen moZ le redkoma doma,
- kakor tvoj JoZef. Tudi nimata otrok in je torej
- sama. NeStetokrat mi je Ze povedala, da Se ni
~ nobene zime prezivela tako prijetno, kakor se
~ je ta priela. — Hocem se tudi privaditi lepemu
izgovarjanju Ameri¢anov in zadovoljna sem, saj
~ vidim, da za najinega dobrega brata Friderika
ne morem nic storiti, dokler stanuje v tuji hisi.
Otok nas ima samo jedno mestece, ki se tudi
~ Makinac imenuje. Rodbina Abbot je zel6 imo-
~ vita in sploh najimenitnejSa tu. Razven te je
Se nekaj hi§ drugih trgovcev, skoraj kakih pet-
deset rodbin. Tu imamo tudi duhovnika in
zdravnika, kar je oboje izredno, in moramo biti
~ ponosni na to.

Ko smo bili v Novem Jorku, obiskal nas
je Cesto pater Helscher, pricakujo¢ ladijo iz
Londona, da bi se povrnil v svoj samostan v
Evropi. Oce Senderl me je tudi Ze obiskal.
Komaj sem ga spoznala, tako je zarjavél in se
zredil, sicer je pa zel6 delaven in se je tudi Ze
naudil indijanskega jezika, kakor tudi angleskega
in francoskega. Z obema patroma sem govorila
- mnogo o vasi hisi. Narocila sta mi vse dobro
- za vas. Senderl je dejal, da bi se v&asih rad
vadil v materin$¢ini; v njegovi knjiZnici je tvoj
spominik jedina nemS$ka knjiga. Gospoda Pirca
- pricakujem prihodnje dni. Sporoc¢il mi je Ze
- sréne pozdrave. Tudi tukaj ga poznajo ter cenijo
- njegovo sveto zivljenje in delavnost. Na$ dragi
Friderik je pa tako znan, da vé vsakdo o njem
kaj pripovedovati. Cujem, da mu pripisujejo
nad¢loveske reci, katere more zvrSevati le po-
seben ljubljenec boZji. Med Indijanci ni niti
jednega, ki bi ne poznal njegovega imena. V
Makinac-u jih je bilo silno mnogo, ker so pro-
dajali svojo deZelo; iz peterih pokrajin so prisli,
~in vsak je hotel Z njim govoriti in ga videti.
Mnoge sem obiskala v njih ko¢ah. Ko so ¢uli,
da sem Baragina sestra, podali so mi vsi roko,
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smehljali se mi in me opazovali, dokler sem bila
v kodi, katero sem zapustila vselej s solznimi
o¢mi. Potem so leteli ven in zrli za menoj.
Naposled smo se sprijaznili, menda sem jih pri-
dobila s svojo nemo oponaso. Na ulicah so me
pozdravljali. Ti ljudje so jako pohlevni. Njih
zunanjost je ¢edna, njih obraz prijeten, oéi ¢rne
in zive, barva ni rdefa, kakor sem si_domislje-
vala, ampak kakor pri polzamorcih. Cesto sem
opazila grike nosove; zobe imajo bele in moc¢ne;
lasje so ¢rni kakor o&i in nikdar kodrasti.

Njih postava je ravna; noge, ki so majhne
kakor njih roke, polagajo na notranjo stran.

Veckrat sem skupaj z nekim Indijancem
izmed onih dveh, ki ju je Skof Rese poslal v
Rim v propagando, da bi ju podaril kot duhov-
nika zopet indijskemu rodu. Duhovit je, govori
laski, angleski, razume dobro latinski. Njegova
zunanjscina je prikupljiva; pri¢akovali so mnogo
uspeha njegovemu ulenju v Evropi. Prisel je
zdrav in vesel domov, toda le, da bi bil v oée-
tovski hisi to, kar je bil poprej — divji in brez
dela. Najrajsi bi se zjokala nad njim. Drugi je
umrl, in tako ima Skof Zalostno placilo za svojo
najboljso voljo.

Citala sem, da je postal na$ Friderik ud
kmetijske druzbe. Veseli me, ker on je za gospo-
darstvo ustvarjen in tako lepo nastavljen, da
lahko napravi vsakovrstne poskuse pod snegom.

Zdravstvujte! Reci Pepici, da gospa Abbot
prav casti malo podobico, katero je Ze izdavna
poslala stricu; vlozila jo je v spominsko knji-
zico. Karolu Vélikemu pa reci, da sem Ze videla
potujofa po kanalu Erie jednega onih ptidev,
ki jih je meni narisal.

NajprisrénejSe pozdrave posiljam iz tega
mikavnega otoka na vse ljubljene in cenjene
znance. Vas sréno objemajoca

Tvoja

Toni.

(Dalje.)

Bogati zaklad asirsko-babilonskega klino-
pisja je priSel na dan iz tisocletnih temin, ko
so v zaletku tega stoletja jeli razkopavati raz-
valine asirskih in babilonskih mest. Prvi, ki je
v razvalinah holmcev Kujundzik in Nebi-Iunus,
leze¢ih onstran danaSnjega Mosula, spoznal
staroslavne Ninive, bil je Anglez Rich 1. 1820.
Ne dale¢ od tod proti severu se vzdiguje drugi

Klinopisni spominiki in sv. pismo.
(Spisal dr. Fr. Sedej.)

holm razvalin, Korsabad, kjer je leta 1842. do
1845. razkril francoski konzul Emil Botta
mesto in palaco kralja Sargona, z imenom Dur-
Sarrukén. Stari London, t. . ogromne Ninive,
ki so se nekdaj raztezale od danasnjega Mos-
sula skoro doli do Nimruda (Kalah), dandanes le
mrtvaska senca nekdanjega velija, vzdignile
so se zopet iz praha vsled podvzetnosti in
bistrovidnosti Anglezev Avgustina Henrika
Layarda (1845—1851), Hormuzd-Ras-
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sama (1852 —1854, 1877 — 1878), Jurija
Smitha (1873—1876) in njegovih pomoé&nikov.
Izpod motike in lopate so kar vstajale palace
asirskih kraljev Asurnazirpala, Salmanasarja I,
Asarhadona in drugih v Nimrudu, Senaheri-
bova in Asurbanipalova (Sardanapalova) v Ku-
jundziku, dva templa Asurnasirpalova v Nim-
rudu in Balavatu. Med razvalinami Asurbani-
palove palace v Kujundziku je naSel 1. 1854.
H. Rassam celo knjiZnico tega kralja, obsega-
jolo vel tiso€ klinopisnih knjig iz Zgane opeke,
nekaj asirskih, nekaj babilonskih, katerih samo
jeden del (okoli 30 000 kosov) se hrani dan-
danes v londonskem britskem muzeju.

- Ni¢ manj vazne in razsezne so izkopanine na
tleh babilonskih. Razvaline mest: Babilona,
Borsipe (Birs-Nimrud), Nippur-ja, Varke (Ereh,
nekropole kaldejske), Senkere (Larsam), Ura
(Mugheir, rojstnega mesta Abrahamovega) in
drugih so razgrebli neutrudni Anglezi: Loftus
in Taylor pod vodstvom Henrika Rawlin-
sona (1849—1855) ter francoska ekspedicija,
katero je bila francoska vlada poslala v Mezo-
potamijo (1851—1854) z Fulgencijem Fres-
nelom in Julijem Oppertom na &elu. Zal,
da je dobrSen del Oppertove zbirke pri pre-
vazanju izginil v valovih Tigrovih dné 23. ve-
likega travna 1. 1855. L. 1874. so Arabci nasli
v holmu DZumdZuma pri nekdanjem Babilonu
tri tiso¢ popisanih plos¢ iz opeke, ki obsegajo
zasebno-pravne in trgovske dokumente. Jurij
Smith je leta 1876. kupil to zbirko za britski
muzej. Povrnivsi se v London je iz teh plosd

razbral, da obsezajo opravilne knjige neke trgov-

ske tvrdke Beni-Egibi — najbrz Zidovske (Ben-
Jakob).

Omenjeni H. Rassam, sicer neuk v klino-
pisju, a tembolj sreen pri odkrivanju starin,
nasel je blizu starega Babilona vodne priprave
za namakanje ,viseCih vrtov“, med pismenimi
spominiki pa anale Nabonida, zadnjega kralja
babilonskega, in napis Cirov (l. 1878—1879.).
Ob svoji drugi ekspediciji (l. 1879.—1882.) je
odkril v Abu-Habba staro mesto Sippar (sveto-
pisemsko Sefarvdjim) z imenitnim templom,
solncu posvelenim, in bogatim arhivom, ter
naSel svetopisemsko Kutho v holmcu Tell-
Ibrahim.

Te Rassamove uspehe pa je prekosil fran-
coski podkonzul Ernest de Sarzec (1876 do
1881). Njegove izkopanine so sicer omejene le
na razyvaline holma Tello ali Tel-loh ob pre-
kopu Satt-el-Haj, ali razkrile so nam najstarejse
babilonsko pisemstvo in naobrazbo. V tu naj-
denih spominikih, veinoma sohah, nam go-
voré stari Sumerci, najbrz izumitelji klinopisa,
svoj nesemitski jezik in prifajo o stari, precéj
razviti sumerski naobrazbi, o kateri se nam 3e

Dr. Fr. Sedej: Klinopisni spominiki in sv. pismo.

sanjalo ni. Cela Sarzecova zbirka je presla leta
1881. v last francoske vlade ter krasi dandanes
pariSki Louvre. Raziskavanje starobabilonskih
starozitnostij v Tello in Nippuru se Se vedno
nadaljuje. Prve je tolmacil Armiaud v Parizu
1. 1887., druge pa Ameri¢an H. V. Hilprecht
v Filadelfiji 1. 1896.

Ko je dosla v Evropo novica o najdenem
zakladu asirskih in babilonskih klinopisov, ¢a-
kali so tezko, da bi jih kdo razvozlal in Z njih
pomocjo razsvetlil zgodovino starih azijskih na-
rodov, posebno pa Izraelcev.

Botta in Layard sta spoznala na prvi pogled,
da so njijini asirsko-babilonski klinopisi isti ko
v tretji vrsti perzepoljskih in behistanskih na-
pisov. Ze Grotefend je izkusal 1. 1837. razvoz-
lati imeni Darijevo in Kserksovo, ki sta se na-
hajali v tretji vrsti perzepoljskih klinopisov.
L. 1840. dod4 v ,Neue Beitrige zur Erlduterung
der babylonischen Keilschrift“ Se razvozlavo
imen kraljev Cira in Histaspa. Pogodil jo je bil
pri treh znamenjih namreé a, as in da, tolma-
CujoC sedem ostalih znamenj pa je zadel le
pribliZno.

Pri vsem tem smemo imenovati Grotefenda
zaletnika na ledini klinopisne znanosti, ne samo
staroperzijske, ampak tudi asirsko-babilonske.")

Grotefend je napaéno menil, da ,nobena
vrsta trojnih klinopisov se ne sme v strogem
pomenu imenovati silabi¢na ali cel6 pisana z
znamenji“, ¢e§ da je vsak klinopis zloZen iz
¢rk. Ali temu je kmalu oporekal Botta, ki je
pri svojih klinopisih nastel ni¢ manj ko 642 zna-
menj in s tem izkljudil vsako nado, da bi bil
asirski klinopis pisan s érkami.?) Primerjaje be-
sede paralelnih napisov, je Botta iztaknil, da
so bile iste besede in lastna imena pisana raz-
licno, in da so Asirci in Babilonci rabili najbrz
razli¢na znamenja za isti glas. Tedaj so splo$no
menili (Saulcy, Longperier in cel6 Hincks leta
1849), da znalijo razliéna znamenja zlogov
samo jeden soglasnik, n. pr. da stojé ra, ri,
ru, ar, ir, ur za r ter so je zatorej naziyali

homofonna (jednakoglasna) ali ekvivalentna -

(istovredna). Sele bistroumnemu Ircu Edvardu
Hincksu se je posrelilo to zmoto popraviti
leta 1850. V dodatku svoje razprave ,On the
first and second kinds of Persepolitan Writing*
l. 1846. je utemeljil tri velevazna nalela:

1. Nekatera klinopisna znamenja znacijo
proste, druga pa zlozene glase.

2. Dva ali ve¢ znamenj se rabi za isti glas.

3. Asirski in babilonski jezik sta sorodna
semitskim jezikom.

') Primeri ,Beitrige zur Assyriologie von Friedrich
Delitzsch und P. Haupt®, II. B. Leipzig 1894, p. 1—18.

*) Kaulen, op. c. p. 120.
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Po Hincksovem nauku so izraZeni v asirsko-
babilonskem klinopisu samo Stirje samoglasniki :
d, a, i, u; ni pa znamenja za prosti soglasnik,
ampak vsak soglasnik ima pred seboj ali za
seboj samoglasnik. Potemtakem je izraZen vsak
soglasnik s sedmerimi razli¢nimi znamenji, na
- primer k z zloznicami Ka, kd, ki, ku, ak, ik
in uk. Pozneje je dokazal Hincks tudi to, da
se veCkrat izrazajo zaprti zlogi z dvema pro-
stima, n. pr. ram z ra + am, bir z bi + ir.

Prej so nekateri raziskovalci imeli za zloge
samo nekatera znamenja, Sele Hincks je raz-
siril to nalelo na ves klinopis tretje vrste. Vrh
tega je on prvi razvozlal znamenja za a, i,
u, ja, bu, ku, da, ta, as, su, na, nu, ra, ana,
mes. Tudi stiri ideograme je pogodil, namre¢
A = sin, ki — dezela, zemlja, Ane = nebo, un
0 gal — dlovek, E = hiSa, veznik % = in,
anaku = jaz.

Kako tezko je tolmaciti tak klinopis, ki je
pisan z zlogi, razvidi lahko vsak. Ali pokazale
so se Se druge ovire, hujSe od omenjenih. Na-
drobnejSe raziskavanje je pokazalo, da so Asirci
in Babilonci izraZali s posameznimi znamenji ne
samo cele zloge, ampak tudi pojme ali ideje,
kakor n. pr.izraza slovenska pratika ,dez*,
psneg“, ,lepo vreme* itd. Zato so nazivali taka
klinopisna znamenja monograme ali bolje ideo-
grame. Tako je naSel Ze Botta asirske ideo-
. grame za besede ,kralj“, ,dezela“, ,ljudstvo¥,
ykraljestvo“, ne da bi jih znal Citati in izgo-
varjati. Ko je Rawlinson priob¢il leta 1851.
tretji del behistanskega napisa, t. j. asirsko-babi-
lonsko vrsto, so opazili ucenjaki toisto. Isto zna-
menje X, ki se je Citalo pri jednem lastnem
imenu kot mat, slulo je pri drogem Fkur, pri
tretjem sat, pri Cetrtem [lat itd. Rabo istega
znamenja za mnoge razne izraze in pojmove
so krstili asirijologi polifonijo (mnogoglasje).
Prvi, ki je zasledil v asirskih klinopisih poli-
fonijo pisave, je bil Rawlinson 1. 1850. Takisto
so bili iznenajeni raziskovalci, ko so uporab-
ljali znacila, dognana pri perzepoljskih napisih,
da bi citali paralelne napise behistanske, zakaj
ime Nabuhodonozor je slulo v drugem slu-
¢aju An . ag . Sa . du . sis.

YT >73T: F 57 =354

An ag Sa. du  sis

Ali zmot in ovir pri razvozlavi asirsko-ba-
bilonskih napisov ni bilo Se konca: opazili so
namre¢, da je bila pomeSana silabi¢na pisava
z ideografi¢no in s polifonijo, kakor &e bi na
primer matematik jedenkrat pisal znamenje jed-
nakosti =, drugikrat ga izrazil z besedo ,jed-
nako“, tretjikrat pa obojega nekaj zdruzivsi
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— (jedna)ko. Ime kralja Nabuhodonozorja so
pisali v¢asi z zlogi: Na.bu.u.ku.du.ur.u.su.r.
ali zdruzivsi zloge: Na.bu.kud.dur.ru.su.ur,
viasi pa deloma z zlogi, deloma z ideogrami,
n. pr.: An.pa.ku.du.ur.sis, Na.bu.sa.du.u.su.ur.
Ime nekega kralja so razvozlalci Citali v za-
Cetku Asur-ah-bel, dandanes pa vemo, da je
Citati Asur-nagir-abal ; drugo kraljevsko ime
Salmanasar je cel6 Hincks nekdaj c&ital krivo
»Divanubar¢ ! Zatorej so nekateri izgubili vse
upanje, da bi bilo mogoce kdaj pravilno Citati
asirsko-babilonske spominike.

A glej! Ob tej sili prispe raziskovalcem
boZja previdnost na pomo¢. Zdi se, da je tako
nedolo¢na in zamotana pisava Asircem samim
delala preglavice. Da bi se torej veljava in po-
men posameznih klinopisnih znamenj zagoto-
vila, so Ze asirSki klinopisci v ta namen na-
pravljali slovarje s seznamkom zlogov in ideo-
gramov, v katerih je bila zabeleZena izreka in
veljava dvoumnih znamenj.

N. pr. veliki trovrstni silabar //. R. 1. 2. ima
to-le podobo ') :

Predel L
Vista| Akadska izreka | Ideogram | Semitska izreka
5 a-na ] sa-mu-u
2. di-in-gir >»-F i-lum
g na-ab :ﬁ# nab-bu

Iz tega silabarja je posneti, da se glasi klino-
pisni ideogram, ki je v prvi in drugi vrsti sred-
njega predela taisti, akadski ana in diingir, se-
mitski t. j. asirsko-babilonski pa Samuu — nebo
(hebrejski samdjim) in ilu — bog (hebr. el).
Akadci in Sumerci so najbrZ izumili klinopis,
katerega so potem sprejeli drugi narodi, med
temi tudi Asirci in Babilonci. Od tod dvojna
izreka ideogramov.

S silabarji so asirski pismarji sebi in nam
olajsali Citanje klinopisov. S pomodjo teh se je
posrecilo razvozlati prej nedostopne zagonetke,
in mnogo razlag, o katerih so raziskovalci le
ugibali, se je sedaj potrdilo.

Potemtakem imamo dovolj pomodkov in
kriterijev, da se C(itanje kakega dvomljivega
klinopisnega mesta doloéi. Poleg silabarjev sluzi
asirijologom za glavno vodilo kontekst in para-
lelna mesta. Zafetkoma so si pomagali seveda
z jeziki in naredji, ki so asirsko-babilonskemu
sorodni, a pozneje so sestavili na podlagi klino-

!) Friedrich Delitzsch, Assyrische Lesestiicke, Leipzig
1876. str. 19. Citatelj si mora misliti vse tri predele
silabarja pisane s klini. Prepisali smo prvi in tretji predel
v latinico zato, da se stvar loZe umeva.
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pisov slovnice in slovarje ne samo asirskega,
ampak tudi akadskega jezika. Sicer vse tezkocle
Se dandanes niso odstranjene, a neumno bi bilo
posnemati slavnega kritika Alfreda Gut-
schmida, ki je najprej v ,Jahrbiicher fiir
klassische Philologie“, 1875 in pozneje v po-
sebni knjigi: ,Die Assyriologie in Deutschland,
Leipzig 1876“ hotel osmesiti vse pridobitke in
napore asirijologov. Smelo smemo trditi, da se
dandanes ditajo klinopisi tako gotovo in pra-
vilno, ko drugi spominiki slavne starodavnosti.
In tako je postal klinopis imeniten in verodo-
stojen vir za zgodovino staro-azijskih narodov.

Kako dobro in gladko so znali tolmaditi
asirsko-babilonske klinopise ze 1. 1857., doka-
zuje prevod imenitnega Tiglat-Pileserjevega na-
pisa, katerega je dala prevesti azijatska druzba
v Londonu Stirim najbolj§im tedanjim asirijo-
logom: Talbotu, Hincksu, Oppertu in Raw-
linsonu. Razdelil se je omenjeni, ravno takrat
najdeni klinopis, onim Stirim ulenjakom, da
ga vsak posebej prevéde in prevod v zapeca-
tenem zavitku doposlje za to nalaS¢ sestavlje-
nemu odboru. Odbor je nato prevode primerjal
in izjavil, da se vjemajo ne samo gledé zmisla
v oble, nego tudi v posamnih besedah. Samo
pri tezkih in dvomljivih mestih se prestavljalci
niso strinjali, a ta mesta so tudi oni Ze napre)
zaznamovali kot dvomljiva. O resni¢nosti tega
se lahko prepri¢a vsak in sicer iz priobc¢enih
prevodov.

Toliko naporov je bilo tedaj treba, da so
se razvozlale zagonetke asirsko-babilon-
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skega klinopisa, nepredorne tisoce in tisole
let. Da znamo dandanes (itati te imenitne na-
pise, imamo zahvaliti najbolj Rawlinsona
in Hincksa, nekaj tudi Grotefenda in
de Saulcy-ja. Delo razvozlavanja pa je do-
vr$il in ovencal sedanji predsednik ,Instituta
de France“ Julij Oppert s pomodjo tedaj
najdenih asirskih ,silabarjev¢ (1. 1859.).") Precgj
bogato paberkovanje na polju klinopisnega tol-
macenja nadaljujejo in so nadaljevali vel ali
manj vsi boljsi asirijologi, posebno pa: M é-
nant, Norris, Talbot, GeorgeSmith;
Sayce, Schrader, Friderik Delitzsch,
P.Haupt, Amiaud in drugi.

Ako pomislimo, kako gorostasne zapreke
so se stavile razvozlalcem, koliko zmot in pred-
sodkov je bilo popraviti, kako pocasi, bi rekel,
¢rko za ¢rko, znamenje za znamenjem je bilo
treba razvozlavati, tedaj se moramo cuditi €lo-
veskemu umu in volji, da sta stvorila tako
imenitni umotvor, ki bo ¢&loveStvu v slavo in
ponos na vse veke. Bistrost in znanost zapadnih
ufenjakov sta pri tem slavili pravo zmagoslavije.

) (Dalje.)

") Wilhrend dem Grotefend die Ehre gebiihrt gelegt
zu haben den Eckstein und wihrend Henry Rawlinsons’
Verdienst es ist gelegt zu haben das tiefe und breite
Fundament der Keilschriftforschung, hat Oppert iiber
diese Fundamente das stattliche Gebédude der Assyriologie
aufgefiithrt. Beitrdge zur Assyriologie II. Bd., str. 523.
Oppert je spisal do leta 1892, ni¢ manj ko 366 del in
knjizic, med temi tudi Eulogy (pohvalni govor) on Franz
de Miklosich. Comptes Rendues XIX. 13. Mr. 18qg1.

NaSe kritiéno staliSce.
(Spisal dr. Fr. L.)

Pesnikom oditajo, da niso srecni, kadar se
lotijo drugega posla poleg pesniStva. Zlasti na
znanstvenem polju je izpodletelo marsikateremu
pesniku, ker je imel svoje vmisljene ideje za
golo resnico. Oba najvedja nemska pesnika nam
potrjujeta naSo misel. Seveda ni pravila brez
izjeme ; zlasti pri nas Slovencih se zdi, da so
izjeme jako obilne. Vodnik je bil gramatikar
in zgodovinar, Stritar je kritik in cel6é socijalni
politik, Valjavec, Krek — velika udenjaka, in
gospod Askerc naposled tudi — temeljit kritik.

Gospoda Agkerca poznajo nasi Citatelji zlasti iz
2. zvezka njegovih poezij, katere smo lani oce-
njali. Ceprav je odtlej objavil Ze nekaj novih
pesmij, vendar nas te ne zanimajo toliko, ko-
likor obSirna in temeljita kritika Govekarjeve
povesti ,Ljubezen in rodoljubje“, objavljena v
letosnji 3.—5. Stev. ,Ljubljanskega Zvona“. Ta

krittka ne ocenjuje samo omenjene povesti,
ampak tudi splo$no razklada umetnisko in kri-
ticno stalisce. Zatorej je ona kritika skoro umet-
nostna razprava o podlagi umetnosti sploh in
o stalis¢u pesnistva posebej.

Dokazov ne rabi mnogo gospod Askerc. V
oceni sami tako navduSeno slavi pisatelja Go-
vekarja, da se bero¢ nehoté spominjas pesniskih
prostostij. A jedna stvar je v tej oceni in raz-
pravi vredna hvale: pisatelj govori tako od-
kritoin jasno, da sedaj do dobra poznamo
njegove nazore o umetnosti in njegovo sta-
lis¢e Ta jasnost nam je jako vsel, ker tudi sami
radi povemo vsakomur jasno in odkrito besedo.

V oceni se gospod Askerc dotika tudi sta-
lis¢a in kritikovanja naSega. Zato nas ta kritika
pozivlje, da tudi mi oznalimo in obranimo
svoje stalisce.
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Najprej sami o sebi. Gospod AsSkerc nam
je posvetil nekaj vrstic; piSe namred: ,Kam
privede lahko ¢loveka enostransko versko sta-
~ lisce, to dokazuje n. pr. g. dr. Lampe v lanskem
~ ,Domu in Svetu‘ Stev. 17. Ta kritik je naj-
slobodomiselnej§i med vsemi ,katoliskimi* na-
~ Simi kritiki; piSe Se najbolj objektivno in lo-
- jalno; zavijati in lagati ni njegova manira. Pa
enostransko staliS¢e je zavedlo Ze tudi njega
v absurdnost. — V tisti $tevilki ocenjuje namreé
moje ,Lirske in epske poezije‘; pripoznava pra-
vino, da se moje ,poezije‘ boré za svobodo
narodno, socijalno in za svobodo misljenja. Na
koncu svoje ocene pa vendar pravi gospod
kritik, da te ,poezije’ niso istinito krsc¢an-
ske! Potemtakem torej borba za omenjeno
trojno svobodo sama ni kr§¢anska? Ali ima
torej krS¢anstvo namen vzgajati le suznje, avto-
mate in marijonete ! Ne verjamem.“
Nasim C(Citateljem in nam samim so te be-
sede deloma prav ugodne za take prilike, ob
katerih nas nasprotniki napadajo zaradi nasih
ocen in nam odcitajo zavijanje in pristranost.
Da nas gospod Askerc imenuje ,najsvobodo-
miselnejSega‘ med vsemi ,katoliskimi‘ naSimi
kritiki. tudi to nam bodi na znanje. Bili so
¢asi, ko smo C¢itali drugacne izjave. Povemo
pa gospodu ASkercu kakor tudi drugim to-le:
Da, zares smo slobodomiselni, in veseli nas, da
je ta znaCaj v naSih spisih in ocenah nasel
moz, ki ni sicer naSega misljenja. Toda kaj je
prav za prav ta naSa slobodomiselnost: Ta
slobodomiselnost je najprej popolnoma trdno,
zivo in Cisto prepri¢anje o stvari, katero uéimo
in zagovarjamo. Kdor je trdno prepri¢an o
kaki stvari, tisti se zanjo ni¢ ne boji; kdor pa
se ne boji, pogleda vsakomur slobodno in od-
krito v oci, zagovarja svoje preprianje mirno,
¢eprav odlo¢no, in popolno zaupa, da prido-
bode resnici in pravici zmago. In to nacelo,
to pravilo nas vodi vsikdar v spisih in ocenah.
Niti najmanj ne dvomimo, da bi ne bilo res-
ni¢no, kar zagovarjamo, zato se pa tudi ni-
kogar ne bojimo, in ni nas strah nasprotnikov
in njih naporov. Ni nam zato, da bi zmanjSe-
vali objektivno veljavo nasprotnih dokazov ali
preminjali njih istinite misli. Nasprotnika ne
grdimo in ne zbadamo; hudih namer mu ne
podtikamo, njegovih pravih vrlin ne zamolcu-
jemo — — — v vsem tem smo res slobodo-
miselni ali bolje: slobodoljubni. Ta slobodo-
ljubnost in notranja mirnost — mislimo — je
najslajsi sad, ki ga nam daje naSa nebeska vera,
naSe katoliSko prepri¢anje. In ako bi ne imeli
poleg tega sadd iz katoliSkega preprifanja no-
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bene druge dobrote, bilo bi Ze to dovolj pla-
¢ila za udano vernost.

K temu pripominjamo pa dvoje. Prvi¢ mis-
limo, da imajo tudi drugi naSi ,katoliski‘ kri-
tiki najboljSo voljo ravnati po nadelih krs¢anske
slobodoljubnosti, in da jih zato ne zadeva pre-
zirljivo olitanje gospoda Askerca. V polemiki,
posteni in slobodomiselni, ne vlalite oseb na
povrsino, marvel pazite, da odgovorite d o k a-
zom. Drugi¢ pa izrekamo najodloneje, da
svoje slobodomiselnosti nikakor ne umevamo
v navadnem zmislu, da namre¢ sme$ misliti in
delati kar hoces$, nikakor ne umevamo v po-
menu obrabljenega liberalizma, ampak jedino
le v onem obsegu, katerega nam dolocuje boZji
zakon. Da, to je slobodomiselno, da se ¢lovek
slobodno ali iz prave ljubezni popolnoma in
zaupno ukloni bozji najsvetejsi volji, in v tej
ljubezni bozji se cuti§ slobodnega, kakor bi te
ne vezal niti jeden zakon. Kako razlicna je
slobodomiselnost nasa od Askerdeve. to bomo
videli pozneje. Poudariti pa smo hoteli to za-

radi tega, ker nas tudi nekaj — a jako malo
— prijateljev ne umeva vselej. Nekaterih —
sicer jako postenih — moZ misljenje je tako

ozko, da se jim zdi jako slabo, ako pohvalimo
v tem ali onem oziru vlasih nasprotnika ali
pograjamo kakega somisljenika ali prijatelja. S
tem Se ni refeno, da so nam vS$e¢ nasprotniki
ali nevSe¢ prijatelji, marve¢ ravnamo se le po
pravilih pravi¢nosti. Jednako nas u¢i evangeljski
vzgled: ,,Gospod (bogati ¢lovek) je hvalil krivic-
nega hisnika, da je modro storil, zakaj otroci
tega sveta so modrejSi v svojem rodu,
kakor otroci lu¢i.“ (Luk. 16, 8.)

Gospodu Askercu se zdi to naSe stalisCe
jednostransko, zato, ker je versko; zdi se mu,
da nas je to staliS¢e zavedlo Ze v absurdnost.
O — gospod Stajerski duhovni sobrat: s takim
ofitanjem treba ravnati nekoliko previdneje!
Absurdnost je nezmiselnost: pameten Cclovek
je ne izreCe lahko, Se manj pa zapiSe. Ko smo
pred dvema letoma pisali o potresu, tedaj nam
je jednako nekdo ocital absurdnost, Ceprav so
bile misli popolnoma skladne, kakor so tudi v
lanski kritiki Askerevib pesmij. Res se boré te
pesmi za slobodo narodno, socijalno in za slo-
bodo misljenja, a ta sloboda Askerfeva ni
krs¢anska sloboda, in zato tudi te poezije niso
istinito krs¢anske. Te poezije namreé ne pri-
znavajo in ne izrekajo, da bi bila jedina kr§¢an-
ska vera prava in resni¢na vera. Gospod pesnik
si misli slobodno misljenje tako, da je prosto
vsakomur, ali ima vero kricansko, ali izlamsko,
ali kako drugo. In to naj je kri¢ansko ¢ Krs¢an-
ska vera je ali resni¢na ali ni resniéna; tretjega
naina in pridevka si ne morem misliti. Ako
je resni¢na, tedaj jo moramo priznavati, in v
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tem oziru ni najmanjSe slobode, ker nikdar
- nismo slobodni v tem, ali naj resnico prizna-
vamo ali ne. Ako pa ni resni¢na, tedaj jo je
treba zavredi, in tu zopet ni ve¢ nikake slo-
bode. Da bi nasa krsanska vera dajala komu
slobodo, naj jo ali sprejme ali zavrZe, naj slo-
bodno misli, tega ne more trditi noben pa-
meten Clovek. In zato pravimo resni¢no in ne
absurdno, da borba za slobodo misljenja v
Askeréevem zmislu ni kr$¢anska in ne more
biti kr3¢anska. Tudi ASkerleva borba za soci-
jalno slobodo ni krs¢anska. Tega danes ne do-
kazujemo, a dokaZemo pozneje, ako bo kdo
zahteval tak dokaz. Ako pa pravimo, da one
pesmi niso kri¢anske, ne trdimo s tem tudi
(kakor se zdi gospodu Askercu), da ima kri¢an-
stvo namen: vzgajati suZnje, avtomate in mari-
jonete. Kricanstvo vzgaja dobre kristijane, ka-

Knjizevnost.

teri ljubijo in molijo Kristusa kot Boga in ¢lo-
veka v jedni osebi, pa verujejo njegovemu
nauku tako trdno, da so pripravljeni vsak tre-
nutek umreti zanj, ako treba, nikar pa, da bi
jim Kristusa castiti ne bilo ni¢ veé vredno
kakor po mohamedansko moliti Alabha. Kri-
stijan ni suZenj, ni avtomat in marijoneta, pa
tudi ni vetrnjak, ki se sufe za dobickom, ali
za novimi in modernimi nazori; ni napuh-
njenec, ki bi svojo pamet (islal bolj kakor bozje
razodetje; ni veseljak, ki bi hotel uzivati slasti
tega sveta; ni moZ, kateremu je jedino pravo
stali§¢e humaniteta: kristijan je slobodoljuben,
ker srce njegovo je prosto, saj ne pozna sile,
pa tudi mocéno, ker ima uneizcrpljivo mo¢ v svoji
trdni veri, v neomahljivem prepri¢anju in za-
upanju. (Dalje.)

Razne
Doma in po svetu.

IV.

Prva polovica sedanjega leta je bila jako vi-
harna. Nekateri pojavi, katere smo opazovali ob
novem letu, so Ze dozoreli. DrZzavni zbor v Avstriji
je zakljuCen: nem3ka manj3ina je bila tako nestrpna,
da ga je vlada morala preloZiti. Zanimivo je, da
smo si Slovenci z Rusini in Hrvati osnovali skupno
»slovansko-kri¢ansko zvezo“. — Koncana je tudi
grsko-turska vo ska. Grki so premagani in sedaj
pri¢akujejo, da se velevlasti za nje pobotajo s Turki.
V poletku je ves kr3Canski svet &util z Grki, ki so
so se vzdignili za zatirane brate na Kreti. Pa vedna
nesre¢a gr3ke drZave — pravi neki drZavnik —
je ta, da se je prehitro napila novodobne kulture.
Nebrojno akademi¢no izobraZenih ljudij, ki ne mo-
rejo dobiti sluZbe, je vedna nevarnost za drZavni
red. Ti ljudje, voditelji tako imenovane narodne
zveze, so hoteli porabiti to priliko, da unidijo
prestol ter ustanové ljudovlado, v kateri bi glavno
korist imeli sami. Zato so hujskali ljudstvo v boj,
predno je nadlo zaveznikov in predno je bilo pri-
pravljeno. Veselo znamenje je, da sta si avstrijski
cesar in ruski car obljubila, da bodeta vzajemno
postopala v vprasanju orijentalskem. Ta jedinost
med obema mogo¢nima drZavama je tudi poro3tvo,
da se 3e ohrani svetovni mir in se prepre¢i na-
daljnja vojska. Jedna nevarnost je tako odstranjena.
So pa 3e druge, ki preté Evropi. Prva je silni
razvo] socijalne demokracije. Neki francoski
list je sestavil v tem oziru zanimivo statistiko.
L. 1893. so imeli socijalni demokratje na Nem3kem
48 drzavnih poslancev, 41 &asnikov-dnevnikov,
123 drugih listov; na Francoskem 62 poslancev,

stvari.

78 listov; na Ladkem 19 poslancev, 33 listov; na
Danskem ¢ poslancev, 6 listov; v Belgiji 29 po-
slancev, 5 dnevnikov in mnogo drugih listoy. V
Avystriji so imeli Ze 1. 1893. 65 listov; letos pa so
si priborili pri zadnjih volitvah do 15 poslanceyv.
Te 3tevilke jasno govoré. — Druga nevarnost pa
preti Evropi od vshoda. Zgodovina pripoveduje,
kako so Cesto v proslih Casih iz Azije drvili boja-
Zeljni rodovi v Evropo, ter po mnogih krajih z
ognjem in melem zatrli vsako omiko. Sedaj pa
vshod ne stradi z bojevitimi Cetami, pa pa z ne-
izprosno konkurencijo na gospodarskem polju. Me-
nimo neizmerno kitajsko in mlado japonsko
drzavo, ki se pripravljata na gospodarski boj z
Evropo. Kitajski trgovci in delavci izpodrivajo bolj
in bolj evropske naseljence po vseh ozemljih Tihega
morja. Se cel6 premeteni Amerikanci so morali
proti vseljevanju Kitajcev izdati ostre zakone. Jed-
nako se svojih uditeljev otresajo tudi Japonci, ki
so si nepri¢akovano hitro prisvojili novodobno
kulturo. Obrt in trgovina na Japonskem neizmerno
napredujeta. L. 1883. je bilo ondi samo 83 tvornic,
leta 1893. pa Ze 1163. L. 1872. so zgradili Evropci
prvo Zeleznico, dolgo 18 angle3kih milj, leta 1895.
pa so imeli Japonci Ze vel Zeleznic, v dolgosti
2245 milj, vse v svojih rokah, z domadimi delavci
in uradniki. Z mnogimi izdelki, kateri so se prej
vozili iz Evrope, Ze sedaj zakladajo Japonci sosedne
Kitajce. Japonski delavec je bolj3i od evropskega.
Zivi priprosto, ne pozna skoro nikakih potreb ter
ni ni¢ manj razumen. V mnogih strokah so Ze od
nekdaj Japonci prekasali Evropce. Tudi izseljevati
so se jeli Japonci. Ravnokar je od3la prva &eta
izseljencev v Mehiko, poskusit sreto.




Pogovar
Od pijace, inu ventocejna tega Vina

med enim G: FajmoStram, inu med Sterjim Farmanim, katerih imena so tukej le izmislene.

(Dalje )

0 pijanci! odgovorite se zdej te Starost,
e ste vy v Stanu njene toku resniéne bessede
na laZo postaviti! inu ¢e vy lih tim bessedam
naverjamete ; toku vender bessede S: Duha za-
ureiti namorete, katire so v bukvah teh pre-
govarju samerkane: Ludje, katirih muja je te
z vinam napovnene possode izuracuvati, bodo
na peklersko palco persli, inu za spajne bodo
komej nekatire cujne dobili, s katirim se bodo
zagernyli. (Prov. 23, 21.) Ze upije ena cella
mnozica teh Ludji ez pijance, inu terdijo, de
le njeh pijani hlabici so krivi, de kojni na
rajzah so se pofentali, de Volli so pozerkali
de Stalle so pogorelle, de ladje so se potopyle,
inu de ony v ve¢ drugeh nesreci skuz pijanost
njeh Sluzabniku so padli. Derzite se le 6 pijanci!
zanaprej samiza pravicne; zakaj ussi pametni ludje
vas za takSne nasodjo, ampak za krivi¢ne izkaZejo.

VIII. Zapovd. Inu vy, 6 Pijanci! se tudi
noste za mogocne, za Castitlive, za tak3ne, ka-
tirim v treh farrah se gliha nanajde: Pak iz
koga se ottroci po gasah, po vaseh, po cestah
norca dellajo? iz pijancu. Kdu bo pijana Svina
imenuvan? vy pijanci. V Zega zbyralSah se zve
usse, karkuli pregresniga se po zellimu meistu,
inu po celli farri pergody: v zbyral$ah teh pi-
jancu. Komu se nobena skrivnost nasme za-
vupati 7 tem pijancami. Koga narajma en ¢Jovek
od temena te glave noter do podplatu teh nog
povniga teh strupeneh tadlu: te pijance, ka-
tirech edinu znajne, inu Opravylu je per vinu
drugim tadle dajati, pessem S$potlive ukupskla-
dati, ez vizenge svojeh Naprejpostavlenih mer-
mrati; tedej morejo sami brez cvibla ner veé
tadlu imeti. O pijanci! keb vy per nekadajneh
Rimlarjah bli za Sodnike, za Svetuvavce, za
pissarje, za Zupane, vy §e bli kmalu po vasi
pervi pijanost od vaSeh Sluzba s Spottam od-
stavleni (Alex: ab Alex: lib. 3, c. 11); inu per
Spanielah vy potem nigdar ve¢ Se za prica
nabli goriusseti! Od koga bodo veckrat fous
persege sturjene, krive pricuvajna dane, kri-
vicne Sodbe sklepane, pisma popacene, inu go-
lufou podpissane  Od pijancu, katiri cel svoja
Dusa za vinu na prodej imajo. Pa¢ resnicnu
S: Pismu od njeh govory: Vinu, inu Zene
sture¢ tadla uredne Se te zastopne. (Fccli 19.)

Ni ¢uda, de David se potoZy, de ez njega so
taisti, katiri so vinu pyli, smesne, inu zaniclive
pessem skladali inu pejli. (Psal: 668, 13). Zatu
pak tudi S: Pismu skuz Salomona prepove to
obilno pijado tega Vina tem Kraylam, glih vizi
tud drugim, katireh opravylu je za pravica stati:
Nekar Kraylam, 6 Lamuel! nekar Kraylam nadaj
vina zakaj nobene Skrivnost ny vec tamkej, kir
kraluje pijanost: deb ony mordej kej napyli,
na pravico pozabili, inu rey teh Ottrok eniga
Sromaka spreobernyli. (Prov: 31, 4, §5.)

IX. Zapovd. Vender kaj nabodo te pi-
janci nobene hvale za$luZili skuz njeh darot-
livost; kir ony dekli¢e v ¢assu v toberne pel-
lejo, Zenice veckrat k sebi klifejo, inu njem
perjaznu napivajo ! kajpak de ne; zakaj taksna
darotlivost se spremeny v zapravlivost, inu
veCkrat nekateri vineni ludje so tok darotlivi
raunu iz taistega UrZaha, iz kateriga Holofernes
je k Judithe rekov: doli se usedy, pij inu bodi
dobre Vole! kar S: Pismu spricuje. Inu Holo-
fernes povne vessellia se je prut nje unev.
(Judith 12, 20.) Toku potem bo dapovnenu
prerokuvajne Salomona: tedej bodo tvoje Ocy
na ptuje Zene gledale. inu tvoje Serce bo na-
pecne rely govorillu. (Prov: 23, 33.)

X. Se pijanost te zadni Zapovd napregleda;
poprasaj le, moj ¢lovik! vunega Gospodarja,
ali leto Gospodino, zakaj oni so tobernati za-
Celiz ty bo§ sliSov: zatu, de nas tok vender
ktera kapelca vina sabstojn dolety. Poprasaj,
zakaj leta vinske moz en zait sem toku Zal-
lostne sem ter kje hody? tebi bo povedanu,
de njegova Zena, katire dota je ze posla, inu
minulla, njemu predovgu zivy, ter namore per
svoje zive Zen’ en bogato nebesto, koker on
zelly, dobiti, deb spet z njenim premoZejnam
po Ostarijah se kuraznu uladiti zamogov. Ja
Se memu ene Wrajde, inu Vinograda en pijanc
nagre, deb on prov seréneh Zellja naobudov :
Skoda! kir ta Wrajda, ali Vinograd meni na-
§lisy ; jest be ga pac serkov. Inu kulkain njeh
je. katiri, kader eniga Eloveka navado ony spo-
znajo, de on rade za vinu v pijanost daja, Ze
gledajo njega skuz perliznene bessede k vinu
perpraviti, inu ga upijanejo, de ony potem.za
njegove dinarje, kir leta zapravliva pusty vinu



gor nossiti, en pokav za pokalam v se ulivati
samorejo? Tudi tok nesreéni pijanci se naj-
dejo, katire njeh pozellejne k vinu sebi toku
groznu Susne della, de ony be radi vidli, keb
G: Bug njeh nabiv k ¢&loveku, temu¢ k rvbam
ustvarov; aku le Sava, inu Drava, Lublanca,
inu bisterza, kerka, Sora, al Savina be Vinu
postale. Resni¢nu tedej ostane, nezmasna pi-
jaca, inu pijanost premoty Ludji, de ony v
usseh X Zapovdjah se pregrese.

Miha. O G: Bug! Ty meni pomagi! sdej
videm jest. de raunu jest sim taisti hlapec, kater
je svojmu Gospudu desset tauZent pfuntu dinarju
dovzan; (Matth: 18. 24.) kir sim se v usseh
X Sapovdjah pregresov: Se pak nisim nikdar od
pijanost toku naprejnositi §liSov.

Mathia. Jest tudi nisim $liSov.

Lenard. Glej ga! kdaj pa ole§ Slisati; sej
k pridgam nahodeS, zunej kader takSna Masa
doleze$, med katero se pridga derzy: pak Se ta
las po cerkve zejas, deb kej dobreh cehovcu
zagledov, katire be po andocht s saboj v Osta-
rija pellov: meni§, da za te pridge veC niso;
kir se enu malu na pismu zastope$: al so te
dones G: Fajmaster pa¢ umetelnu panaly, de
si sam sebi vender enkrat resnico naprejbrati
mogov.

Fajmaster. Nu! moji Perjatli! vy ste govo-
rili: ste brali: ste poslusali; zdej pak jejmo my,
inu pymo naprej, kar je nam spet goripostav-
leniga.

Farmanni. Nu! G: O&a! na Zravije njeh:
Bug daj! deb nas Se veliku Leit terpelli.

Fajmaster. Ze vela! pak pokaj oznanujete,
kdaj vy pijete! naj sleherne pije, kader on oce,
inu kulker za svoje truplu potrebuje: te Zravice,
vidte moji Farmanni! so med vam velkrat ena
perloZznost k nezmasne pijaci, inu k pijanosti.

III. Postava.
Mathia Ostjer, ali Wirth se pravicnega della.

Mathia. Jest morem tudi enkrat zaceti go-
voriti; kir Mica, inu Lenard sta men Se dve
dobre pod nos zarybala. Jest sim rei§ en Ostjer;
pak zavol tega jest pregreSen nisim; ampak Se
le dobre della dapernasam: jest laéne nasitem,
Zejne napojim, popotne jerpergvam.

Mica. Lube moj Mathia! al se pusti§ tud
dobr’ pladati.

Mathia. Sej jest dam blagu za dnar: mene
tud kosta: zraven pak jest imam Se mujo, inu
Ludem goristrezem ; ussake dellovc pak, koker
S: Evangelium pravy, je tudi uredne svojga
lohna. (Luc: 10, 7.)

Lenard. Jest sim tud en dellovz: Ze to Sestu
Lejtu k teb v Styra hodem, na lejtu po dvakrat,

inu skuz Stjernajst dny terdu dellam, de m’ roke
pokajo; pak vender jest §e nisim enega krejcarja
od tvoje hiSe nesov: Se prave§, de jest Tebi
sim ene petice dovzan.

Fajmaster. Jest nazastopem, kaj za ene
skrivnost imata vy dva med saboj?

Lenard. Vidjo, G: Oc¢a! tok zna Mathia:
kader jest moje dellu kon¢am, inu te zdelane
Stuke obrajtati ofem, Ze pernesse On vina gor,
inu me napusty domuv poprej, dokler nazaéenam
trunéen perhajati, potem pak rece: v Nedello
pridi, bomo Ze obrajtala. Jest pridem, pak ga spet
pyti morem: ofem potler rajtinga dellati, pak
pravy on: Sej se tebi dones namudi, pocaki, bos
z nam velerjav. Lenard uboge, se pusty pre-
motiti, zastanem Se Cez no¢, inu drugi dan Se
le si pusty on povedati, kulku sim jest zasluZov:
potler pak on pride s svojo rajtingo, katera do
zdej ussellej je veci bla, koker moj lohn, inu
pravy: zdej le pojdi! bos pak zasluZov, kar si
men dovZan.

Fajmaster. Koker malu se je Adam pred
G: Bogam izgovorov, kader je on diav: Zena,
katera si ti meni za tovarSica dav, je meni dala
od dervesa, inu jest sim jejdov (Genes: 3.):
raunu tok ti Lenard, kir se pusti§ premotiti,
pred G: Bogam, inu pred Ludem krivicen
ostaneS. Kar pak, Mathia! tebe zadene, ti si enu
malu poprej rekov: ussake dellovc je svojga
Lohna ureden, inu poslusaj, koga G: Bug za-
pove: ti nyma§ tvojmu potrebnimu, inu ubo-
gemu bratu njegove lohn nazajderzati, tud ne
temu, kater je iz druge duZelle, pak s tabo v
tvoji duzelli prebiva: ampak ti more§ njemu na
tajste dan pred sonénem zahodam ta zasluZene
lohn dati; zakaj on je uboge. inu obderzy s tem
svoje Zivlejne: de kej on ez te nabo k Go-
spudu klicov, inu letu tebi be za greh blu gori-
uzetu. (Deut. 24.)

Mathia. Jest mu nysim ne¢ dovZan, sej more
Lenard sam povedati, de sim ga z vinam pladov,
inu je z nam jejdov.

Fajmaster. Dellovce z vinam, inu s ceho mi
nasmemo placuvati; zakaj ony s tem lohnam
morejo skuz druge dny sebe, Zeno, inu svoje
ottroke redyti: scer be ony na en dan pogovtali,
kar be lohku za cell teden ony s pametjo nucati
mogli. Vune hiSne Oca, od kateriga S: Evan-
gelium govory, je dellouce Se v vinograd na-
jemov; vender njeh ni z vinam on placuvov,
ampak koker hitru se je zmradillu, je ukazov
svojmu hisniku, de on ima slednimu, koker so
se zastopilli, svoj dnar dati. (Matth. 20.)

Mathia. Jest nobeniga h pijaci nasylem: jest
vinu scer gor pernesem, e ga nole on pyti,
nej be ga pak pustov. (Dalje.)




